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Copyright Information 

© 2003 Copyright Hewlett-Packard Development Company, LP. 

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission 
is prohibited, except as allowed under the copyright laws. 

The information contained in this document is subject to change 
without notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the 
express warranty statements accompanying such products and 
services. Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial 
errors or omissions contained herein. 

Part number: Q2660-90939 

Edition 1, 10/2003 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 



procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 
for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the device. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It 
is recommended that the customer install an AC surge arrestor in the 
AC outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to 
the equipment caused by local lightning strikes and other electrical 
surges. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 
Trademark Credits 

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned 
herein may be trademarks of their respective companies. 



Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
20555 S.H. 249 
Houston, TX 77070 
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Device configuration. The HP LaserJet 3380 all-in-one comes 
with a 250-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, a 
50-sheet automatic document feeder (ADF) input tray, a flatbed 
scanner, and 32 megabytes (MB) of random-access memory 
(RAM). 



The HP LaserJet 3380 all-in-one also includes a dual inline memory 
module (DIMM) slot, parallel and universal serial bus (USB) 
interface ports, and fax interface ports. 



Konfiguration af enheden: HP LaserJet 3380 all-in-one leveres 
med en papirbakke til 250 ark, en prioritetspapirbakke til 10 ark, en 
automatisk papirindforingsenhed (ADF) til 50 ark, en flatbed- 
scanner og 32 MB RAM. 



HP LaserJet 3380 all-in-one indeholder ogsa et DIMM-stik, parallel- 
og USB-interfaceporte samt fax-interfaceporte. 



Laitteen kokoonpano HP LaserJet 3380 all-in-one -laitteessa on 
250 arkin materiaalinsyottolokero, 10 arkin prioriteettisyottolokero, 
automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF) 50 arkin syottolokero, 
tasoskanneri ja 32 megatavua (Mt) RAM-muistia. 



HP LaserJet 3380 all-in-one -laitteessa on myos DIMM-paikka, 
USB-liitannan portit ja faksiliitannan portit. 



Enhetskonfigurasjon. HP LaserJet 3380 alt-i-ett leveres med en 
250 arks papirskuff, en 10 arks prioritetspapirskuff, en 50 arks 
automatisk dokumentmaterskuff (ADF), en flatbed-skanner og 32 
MB minne (RAM). 



HP LaserJet 3380 alt-i-ett inneholder ogsa et DIMM-spor (dual 
inline memory module), parallellgrensesnittporter, USB-porter 
(universal serial bus) og faksgrensesnittporter. 



Enhetskonfiguration HP LaserJet 3380 all-in-one har ett 
huvudinmatningsfack med plats for 250 ark, ett 
prioritetsinmatningsfack med plats for 10 ark, en automatisk 
dokumentmatare med plats for 50 ark, flatbaddsskanner och 32 
megabyte (MB) RAM-minne. 



HP LaserJet 3380 all-in-one har ocksa en DIMM-plats, parallell- och 
USB-port samt faxportar. 



Aiauopcpwan ir\q auoKturi^. H auaKEuri HP LaserJet 3380 all-in- 
one 0"UV05£U£TC(I OTTO SlOKO £I0050U UEOUJV £KTUTRjJOr|C; 250 

cpuAAwv, SiaKO Eia65ou npoTEpaiOTrrrac; 10 (puAAuw, 5ioko £ia65ou 
auTOuarau Tpo(po5oTr| EYYpacpwv (ADF) 50 cpuAAcov, ettitteSo 
aapumi koi 32 MB uviiuns Tuxaiaq npoaTT£Aaar)i; (RAM). 



H auoKEuii HP LaserJet 3380 all-in-one n£piAauBtiv£i zmaqq pia 
UTro5oxn pviipns DIMM, TrapdAAnAn Gupa, Gupa USB kcu 6up££ 
5iaauv5£ar)i; ipa^. 



2 



53 cm (21 inches) 



< 



81 cm (32 inches) 





Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface 
in a well-ventilated area. Make sure that there is enough space 
around the device so that the air vents are not blocked. 



Regulate the environment. Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5 
degrees C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80 
percent relative humidity. 



Klarg0r placeringen. Placer printeren pa et solidt, vandret 
underlag pa et sted med god ventilation. Kontroller, at der er nok 
plads omkring enheden, sa luftindtagene og -udtagene ikke 
blokeres. 



Kontroller omgivelserne. Placer ikke enheden i direkte sollys eller 
i et omrade med pludselige udsving i temperatur eller fugtighed. De 
anbefalede intervaller er fra 15 til 32,5 grader og en relativ 
fugtighed pa 10 til 80 procent. 



Valmistele laitteen sijoituspaikka. Aseta laite tukevalle, tasaiselle 
alustalle paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto. Varmista, etta 
laitteen ymparilla on riittavasti tilaa, jotta sen ilmastointiaukot eivat 
tukkeudu. 



Varmista ympariston sopivuus. Ala aseta laitetta suoraan 
auringonvaloon tai paikkaan, jossa lampotila ja kosteus voivat 
muuttua jyrkasti. Suosituslampotila on 15-32,5 °C. Suositeltava 
suhteellinen kosteus on 10-80 prosenttia. 



Klargjor plasseringen. Plasser enheten pa et stodig, flatt underlag 
i et omrade med god ventilasjon. Pass pa at det er nok plass rundt 
enheten slik at luftehullene ikke er blokkert. 



Tilpass omgivelsene. Ikke plasser produktet i direkte sollys eller i 
et omrade der det forekommer plutselige forandringer i temperatur 
og fuktighet. De anbefalte grensene er 15 grader til 32,5 grader C, 
og 10 prosent til 80 prosent relativ fuktighet. 



Forbered arbetsplatsen. Satt enheten pa en stabil och vagrat yta i 
ett rum som har god ventilation. Kontrollera att det ar tillrackligt 
mycket fri yta runt enheten sa att ventilationsoppningarna inte tacks 
for. 



Kontrollera miljon Lat inte enheten utsattas for direkt solljus eller 
sta pa en plats dar temperaturen och luftfuktigheten andras snabbt. 
Rekommenderade intervall ar mellan 15 och 32,5 grader C och 
mellan 10 och 80 procent relativ luftfuktighet. 



npoeToipaaia ti"|<; Stan,? EYKaTaaTaanS- TonoOETriOTE th, auaKEur) 
at uia OTEpea, ETTiTreSr) ETnipavEia oe KaAa aspiiJouEvo x^P°- 
BEBaicoOEiTE oti unapxEi apKETO^ kevoi; x^P 0 ? Y u P w aTT0 Tr l 
auaKEurj coote va pn v (ppaaaovTai to avoiypaTa E^aEpiapou. 



Pu8piar| TTEpipaAAovTiKwv auvOriKwv. Mr|v tottoOeteite jr\ 
auaKEurj oe ap£or| ekOeoh oto hAioko ipcoi; rj oe xwpou^ onou 
undpxouv anoTOUE^ petoBoAe^ jqq OEppoKpaaia^ koi jr\q uypaaiai;. 
To npoTEivopEvo Eupo^ Tipwv yia th; ouvOhke^ AEiroupyia^ Eivai 15 
ecoi; 32,5 BaGpoi C (59 eux; 90,5 BaOpoi F) koi 10 tux; 80 toi<; ekoto 
axETiKrj uypaoia. 
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start 
Guide and support flyer; 4) CD-ROMs containing device software 
and electronic User Guide; 5) 250-sheet media input tray and 10- 
sheet priority input tray; 



6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide; 
8) fax cord; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) control-panel 
faceplate (if not already installed). Note: The parallel cable and 
USB device cable (A/B) are not included. 



Pakkens indhold: 1) tonerkassette, 2) netledning, 
3) opsaatningsvejledning og supportoversigt, 4) cd-rom'er med 
software til enheden og elektronisk brugervejledning, 5) papirbakke 
til 250 ark og prioritetspapirbakke til 10 ark, 



6) automatisk dokumentindforingsenhed (ADF), 7) faxvejledning, 
8) faxledning, 9) HP LaserJet 3380 all-in-one, 10) kontrolpanelets 
faceplate (hvis den ikke allerede er monteret). Bemaerk! 
Parallelkablet og USB-kablet (A/B) medfolger ikke. 



Pakkauksen sisalto 1) tulostuskasetti 2) virtajohto 3) aloitusopas 
ja ohjelehtinen 4) laitteen ohjelmiston ja sahkoisen kayttooppaan 
sisaltavat CD-levyt 5) 250 arkin materiaalinsyottolokero seka 10 
arkin prioriteettisyottolokero 



6) automaattisen asiakirjansyottolokeron (ADF:n) syottolokero 

7) faksiopas 8) faksijohto 9) HP LaserJet 3380 all-in-one -laite 
10) ohjauspaneelin nappainlevy (jos sita ei ole viela laitettu 
paikalleen). Huomautus: Laitteen mukana ei toimiteta 
rinnakkaiskaapelia eika USB-laitteen kaapelia (A/B). 



Innholdet i esken. 1) Skriverkassett, 2) stromledning, 
3) installasjonsveiledning og stotteark, 4) CD-ROMer med 
programvare og elektronisk brukerhandbok for programmet, 5) 250 
arks papirskuff og 10 arks prioritetspapirskuff, 



6) automatisk dokumentmaterskuff (ADF), 7) fakshandbok, 
8) faksledning, 9) HP LaserJet 3380 alt-i-ett, 10) kontrollpanelets 
frontplate (hvis den ikke allerede er installert). Merk: 
Parallellkabelen og USB-enhetskabelen (A/B) er ikke inkludert. 



Forpackningens innehall 1) tonerkassett; 2) natsladd; 

3) grundlaggande anvisningar och supportblad; 4) cd-skivor med 

programvara till produkten och en elektronisk anvandarhandbok; 

5) inmatningsfack for 250 ark och prioritetsinmatningsfack for 10 

ark; 



6) automatisk dokumentmatare; 7) faxhandbok; 8) faxsladd; 9) HP 
LaserJet 3380 all-in-one; 10) overstycke till kontrollpanelen (om det 
inte redan ar monterat). Obs! Parallellkabel och USB-enhetskabel 
(A/B) ingar ej. 



nepiexouevo owKEuaaiac;. 1) Kaasia Ypacprrn, 2) KaAcb5io 
TpocpoSoaiai;, 3) o5r|Y°S "HeKivcJjvrag" kcii ipuAAaSio unoaTiipi^nc, 
4) 5iaKOi CD-ROM ue to AoyiauiKO auoKEurii; koi to nAeiapoviKO 
syxEipiSio xpiiaqc;, 5) 5iaKO^ Eia65ou psawv £KTUTrcoar|c; 250 
cpuAAwv kg i SiaKOc; £ia65ou TTpOTEpaiOTriTa^ 10 cpuAAcov, 



6) Siokoi; EiaoSou auToparau Tpocpo56Tr| Ewpaipuv (ADF), 

7) Eyx£ipi5io cpa^, 8) KaAtoSio cpa^, 9) ZuoKEuii HP LaserJet 3380 
all-in-one, 10) TTpoaoipri tou nivaKa eAeyxou (eov 5ev eivai r|5r| 
EyKCiTEOTfTpEvr)). Ii"|u£iu)0"i"|: To KaAa)5io TrapaAAr|Ar|i; auv5Ear)c; koi 
to KaAijj5io USB (A/B) 5ev nEpiAapBdvovTai. 



Documentation. The device includes the following documents: 
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax 
Guide, for fax configuration and operation instructions; 



3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra 
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for 
instructions about operating the device through the software. 



Dokumentation: Folgende dokumenter leveres sammen med 
enheden: 1) Opsastningsvejledning til den forste opsastning og en 
konfigurationsvejledning, 2) faxvejledning til konfiguration af faxen 
og en betjeningsvejledning, 



3) elektronisk brugervejledning pa enhedens cd-rom'er med ekstra 
information og fejlfindingsvejledning, 4) hjaelp til 
vasrktojskassesoftwaren, indeholder vejledning i betjening af 
enheden via softwaren. 



Oppaat Laitteen mukana toimitetaan seuraavat oppaat: 

1) aloitusopas sisaltaa alkuasennus- ja asetusten maaritysohjeet 

2) faksiopas sisaltaa faksin asetusten maaritysohjeet seka faksin 
toimintojen kayttoohjeet 



3) CD-levylla oleva sahkoinen kayttoopas sisaltaa lisatietoja ja 
vianmaaritystietoja 4) Toolbox-ohjelmiston ohje sisaltaa ohjeita 
laitteen kayttamiseen ohjelmistosta. 



Dokumentasjon. Enheten inneholder folgende dokumenter: 
1) installasjonsveiledning for innledende oppsetts- og 
konfigurasjonsinstruksjoner, 2) fakshandbok for fakskonfigurasjon 
og bruksinstruksjoner, 



3) elektronisk brukerhandbok pa enhetens CD-ROMer, for 
tilleggsinformasjon og feilsoking, 4) hjelp til 
verktoykasseprogrammet for instruksjoner for hvordan du bruker 
enheten via programmet. 



Dokumentation Foljande dokument medfoljer enheten: 
1) grundlaggande anvisningar, med instruktioner att anvanda vid 
forsta installation och konfigurering; 2) faxhandbok med 
instruktioner att anvanda vid konfigurering och anvandning; 



3) elektronisk anvandarhandbok pa cd-skivorna till enheten, som 
innehaller extra information och felsokningsinformation; 4) Hjalp for 
verktygsladan, med instruktioner om hur enheten anvands med 
programmet. 



TEKunpiwoT). H auoKeurj TrepiAaupdvsi to TrapaKaTw uAiko 
T£Kpnpiwr|?: 1) EyxeipiSio "Iekiviovtcic;", yia oSriYiE? apxiKrj^ 
EYKaraoTaari? kcii Siapopcpojarii;, 2) EyxEipi^io (pa^, yia Siapopcpcoan 
tou cpa^ koi o5r|Yi £ C AeiTOupYiag, 



3) hAektpoviko EyxEipiSio xpnarK otou^ Siokou^ CD-ROM jr\c, 
auaKEurj^, yia ehihAeov nAripoipopiE^ koi avTiuEuoniari 
TTpopAnpaTijjv, 4) AoyiapiKO porjSEiai; Toolbox, yia oSriYiec 
XEipiapou Tr)i; auoKEurj^ ptoco tou AoyiapiKOu. 
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Delenes placering pa enheden: 1) ADF-bakke, 2) flatbed- 
scannerens lag, 3) kontrolpanel, 4) udskriftsbakke, 5) dasksel til 
tonerkassetten, 6) prioritetspapirbakke, 7) medieindfaringsbakke, 



8) venstre sidepanel, 9) klinke, venstre sidepanel, 10) fax- 
interfaceporte, 11) USB-port, 12) parallel port, 13) elstik, 
14) stramafbryder, 15) direkte papirbane. 



Laitteen osat 1) automaattisen asiakirjansyottolaitteen 
syottolokero 2) tasoskannerin kansi 3) ohjauspaneeli 
4) tulostelokero 5) tulostuskasetin luukku 6) prioriteettisyottolokero 
7) materiaalinsyottolokero 



8) vasen sivulevy 9) vasemman sivulevyn salpa 10) faksiliitannan 
portit 11) USB-portti 12) rinnakkaisportti 13) virtaliitin 14) virtakytkin 
15) suoran paperiradan luukku 



Finn delene for enheten. 1) automatisk dokumentmaterskuff, 
2) flatbed-skannerdeksel, 3) kontrollpanel, 4) utskuff, 5) deksel for 
skriverkassett, 6) prioritetspapirskuff, 7) innskuff, 



8) venstre sidepanel, 9) las til venstre sidepanel, 

10) faksgrensesnittporter, 11) USB-port, 12) parallellport, 

13) stnzmkontakt, 14) strambryter, 15) deksel for rett papirbane. 



Enhetens delar 1) automatisk dokumentmatare (ADF); 

2) flatbaddsskannerlock; 3) kontrollpanel; 4) utmatningsfack; 

5) tonerkassettlucka; 6) prioritetsinmatningsfack; 7) inmatningsfack; 



8) vanster sidopanel; 9) sparr pa vanster sidopanel; 10) faxportar; 
11) USB-port; 12) parallellport; 13) eluttag; 14) strombrytare; 
15) lucka for rak utmatning. 



EvTOTriauo? Toov E^apTnuaTwv th? auaKeuq?. 1) Sictkoc; EiaoSou 
ADF, 2) KantiKi tou ettitteSou aapurrr), 3) rrivaKac; eAeyxou, 4) Gr)Kr) 
£^65ou, 5) Oiipa kqcjetq^ YpapiTH. 6) 5iaKO? Eia65ou 
TTporepaiOTriTa^, 7) Sictkoc; Eia65ou ueoou £KTU"nxoan,c;, 



8) KdAuuua apiOTEpii^ nAEupd^, 9) udv5aAo kciAuuucitoi; apicrrEpn.^ 
nAEupdi;, 10) OupE^ SiaauvSEaqc; cpa^, 11) Gupa USB, 
12) TrapaAAnAn Gupa, 13) unoSoxn pEuparoi;, 14) 5iaK6Trrr|? 
AEiTOupyia^, 15) Gupa EuGEia^ e^65ou. 
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Install the control panel faceplate (if not already installed). 

1 ) Align the tab in the center of the bottom of the faceplate with the 
slot on the device. 2) Press the bottom of the faceplate onto the 
device, and then continue to press while pushing your hands up 
toward the top of the faceplate until it snaps into place. 



Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not 
pressing any buttons. The control panel includes the following 
controls: 1) fax controls; 2) alphanumeric buttons; 3) menu and 
cancel controls; 4) copy controls; 5) scan controls. 



Monter kontrolpanelets faceplate (hvis den ikke allerede er 
monteret). 1) Anbring tappen midt pa faceplatens underside ud for 
abningen pa enheden. 2) Tryk bunden af faceplaten fast pa 
enheden, og fortsaet derefter med at trykke, mens du skubber 
hasnderne mod toppen af faceplaten, indtil den klikker pa plads. 



Bemaerk! Kontroller, at faceplaten sidder korrekt, og at den ikke 
trykker pa nogle knapper. Kontrolpanelet indeholderfalgende 
kontrolelementer: 1) faxknapper, 2) alfanumeriske knapper, 
3) menu- og annulleringsknapper, 4) kopiknapper, 
5) scanningsknapper. 



Asenna ohjauspaneelln nappainlevy (jos sita ei ole vlela laltettu 
paikalleen). 1) Aseta nappainlevyn alaosassa keskella oleva 
kieleke ja laitteen pa'alla oleva aukko kohdakkain. 2) Paina 
nappainlevyn alaosa laitteeseen tyontaen samalla kasilla kohti 
nappainlevyn ylaosaa, kunnes nappainlevy napsahtaa paikoilleen. 



Huomautus: Varmista, etta nappainlevy on oikein paikallaan ja etta 
se ei paina laitteen painikkeita. Ohjauspaneelissa on seuraavat 
nappaimet: 1) faksinappaimet 2) kirjain- ja numeropainikkeet 
3) valikko-ja peruutuspainikkeet 4) kopiointipainikkeet 
5) skannauspainikkeet. 



Installer kontrollpanelets frontplate (hvis den ikke allerede er 
installert). 1) Juster tappen i midten nederst pa frontplaten med 
sporet pa enheten. 2) Trykk bunnen av frontplaten ned pa enheten, 
og fortsett deretter a trykke mens du skyver hendene mot toppen 
av frontplaten til den klikker pa plass. 



Merk: Kontroller at frontplaten er riktig justert, og ikke trykker mot 
noen av knappene. Kontrollpanelet inneholder folgende kontroller: 
1) fakskontroller, 2) alfanumeriske knapper, 3) meny- og 
avbrytkontroller, 4) kopieringskontroller, 5) skanningskontroller. 



Satt fast kontrollpanelens overstycke (om det inte redan ar 
monterat). 1) Rikta tappen som sitter i mitten av overstyckets 
underdel mot skaran pa enheten. 2) Tryck underdelen av 
overstycket mot enheten och flytta handerna gradvis mot overdelen 
av overstycket med bibehallet tryck tills overstycket fastnar pa plats. 



Obs! Var noga nar du riktar overstycket mot enheten sa att det inte 
klammer fast nagon knapp. Foljande knappar finns pa 
kontrollpanelen: 1) faxknappar; 2) nummerknappar; 
3) menyvalsknappar och avbryt-knapp; 4) kopieringsknappar; 
5) skanningsknappar. 



ToTToOETrian, titc; npoaoijjriC tou TrivaKa eAeyxou (£° v 5ev sivai 
r|5r| EyKaTEGTri pcvrj) . 1) EuSuypauuiaTE jr\ yAwttISci ttou PpiaKETai 

OTO KEVTpO TOU KOTO) pEpOUC; TI1<; TTp60"OI4Jr|<; p£ Tr|V UnoSoXH ETTtivtl) 

OTr| auaKEuri. 2) riiEOTE to korjj p£po^ Trie np6aoi(jr|G snavco mr\ 
auaKEuri koi, ajq ouvexeici, auvExiaTE va ttie^ete evw wSeIte \iz to 
XEpia aa^ ti"|v Trpoaoijjri "rrpo^ to ttcivco, uixpi va aacpaAiasi cnr\ 
GEaq tit?. 



ZriPEiuian: BspaiaiGEiTE oti n npoaoipn eivai awaTd 
EuBuypappiapEvii koi 5ev ttie^ei kottoio Koupni. O TrivaKai; eAeyxou 
nEpiAapPavEi to etf]<; KOupTna eAeyxou: 1) KOupTrid sAsyxou cpa^, 
2) aAcpapi6pr| T|K a nAqKTpa, 3) Koupnia eAeyxou psvou koi 
QKupwaric, 4) Koupnia avTiYpacpri^, 5) Koupnia adpcoari?. 
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Install the media input and priority input trays. 1) Slide the trays 
in and down at an angle until they fit securely. 2) Remove any 
shipping tape inside and outside of the trays. 



3) Remove the priority input tray. 4) Slide out the media guides. 
5) Pull out the long-media support. 



Monter papirbakken og prioritetspapirbakken. 1) Lad bakkerne 
haslde, mens du skubber dem ind og ned, indtil de er pa plads. 
2) Fjem eventuel emballeringstape i og uden pa bakkerne. 



3) Fjem prioritetspapirbakken. 4) Skub papirstyrene ud. 5) Traek 
papirstotten ud. 



Asenna materiaalinsyotto- ja prioriteettisyottolokerot paikoilleen. 

1) Liu'uta lokerot sisaan ja alas sopivassa kulmassa, kunnes ne 
ovat tukevasti paikoillaan. 2) Poista lokeroiden sisalta ja 
ulkopuolelta kaikki pakkausteipit. 



3) Poista prioriteettisyottolokero. 4) Liu'uta materiaaliohjaimet ulos. 
5) Veda pitkien materiaalien tuki ulos. 



Installer innskuffen og prioritetspapirskuffen. 1) Skyv skuffene 
innover og nedover i en vinkel til de testes ordentlig. 2) Ta bort 
eventuell beskyttelsesteip pa innsiden og utsiden av skuffene. 



3) Fjem prioritetspapirskuffen. 4) Skyv ut papirledeskinnene. 
5) Trekk ut den lange utskriftsmaterialestotten. 



Satt fast inmatningsfacket och prioritetsinmatningsfacket. 3) Ta bort prioritetsinmatningsfacket. 4) Dra ut pappersledarna at 

1 ) Skjut in facken i vinkel som pa bilden tills de sitter fast ordentligt. sidorna. 5) Dra ut pappersstodet for langa ark. 

2) Ta bort eventuell tejp pa insidan och utsidan av facken. 



EYKdTaoTaan, twv BiaKwv Eia65ou usaou EKTUTrwan? kcu 
TrpoTepaioTriTai;. 1 ) ZupETE touc; Siokouc; npoc; to usaa kcu TTpoc; to 
kotco utto ywvia, ecoc; otou aacpaAiaouv air] Gear) touc;. 
2) AcpaipeaTE tuxov auTOK6AAr|Tr| Taivia ano to eocotepiko koi to 

EcjCjJTEpIKO TWV SiOKWV. 



3) AcpaipEOTE to 5iaKO EiaoSou TrpoT£paiOTr|Tac;. 4) Tpapr|c;T£ Trpoc; 
tq ec](jj touc; o5r)youc; psawv £KTunajar|c;. 5) Tpapr|c;T£ npoc; to £c;uj 
to OTripiYpa pEawv EKTUTTcoaiic; pEydAou pr|KOuc;. 
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6) Place the media in the media input tray, and then adjust the 
media guides until they are flush with the media. Note: Do not fan 
the media before placing it in the tray. 7) Install the priority input 
tray on top of the media input tray. 



6) Lseg papir i papirbakken, og tilpas papirstyrene, sa de flugter 
med papiret. Bemasrk! Luft ikke papirstakken, for du lasgger den i 
bakken. 7) Isaet prioritetspapirbakken oven pa papirbakken. 



6) Lataa materiaalinsyottolokeroon tulostusmateriaalia ja saada 
materiaaliohjaimet paperipinoa vasten. Huomautus: Ala leyhyttele 
paperia, ennen kuin lataat sen lokeroon. 7) Aseta 
prioriteettisyottolokero materiaalinsyottolokeron paalle. 



6) Plasser papiret i innskuffen, og juster deretter papirledeskinnene 
til de star inntil utskriftsmaterialet. Merk: Ikke luft utskriftsmaterialet 
for du legger det i skuffen. 7) Sett prioritetspapirskuffen oppa 
innskuffen. 



6) Lagg i papperet i inmatningsfacket och justera pappersledarna 
tills de ligger an mot papperet. Obs! Bladdra inte igenom 
pappersbunten innan du lagger i den i facket. 7) Placera 
prioritetsinmatningsfacket pa inmatningsfacket. 



6) TOTTO0£Tr]CTT£ TO U£0"0 £KTUTT(jdO"n,C; OTOV 5lOKO EIOOSOU TOU UEOOU 

£KTUTT(jdaii<; koi puGuicrre touc; o5n,vouc; tou ueaou EKTUTrwaric;, eon; 
otou EpGouv at Enacpri p£ to ueoo EKTunwan?. InuEiwaiy. Mr|v 

^ECpuAAi^ETE TO UEOO £KTUTTljjar|C; TTpIV TO TOTTO0£Tr)O"£T£ OTO 5lOKO. 

7) ToTTO0£TriaT£ to 5iaKO EiaoSou TrpoTEpaiOTriTa^ Endvco and to 
5iaKO £ia65ou pEotov EKTunwaric;. 



Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Align 
the two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid. 
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place. 



Monter den automatiske papirindforingsbakke (ADF). 1) Tilpas 
de to tapper pa papirbakken til de to riller i ADF-laget. 2) Skub 
bakken ind i rillerne, indtil bakken klikker pa plads. 



Aseta automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF:n) syottolokero 
paikoilleen. Kohdista kaksi syottolokeron liuskaa automaattisen 
syottolaitteen kannen kahteen uraan. 2) Liu'uta lokero uriin, kunnes 
se napsahtaa paikalleen. 



Sett inn den automatiske dokumentmaterskuffen (ADF). 1) Still 
de to tappene pa innskuffen pa linje med de to sporene pa dekslet 
til den automatiske dokumentmateren. 2) Skyv skuffen inn i 
sporene til den testes med et klikk. 



Satt i den automatiska dokumentmataren (ADF). 1) Passa in de 
bada tapparna pa inmatningsfacket i sparen pa dokumentmatarens 
lock. 2) Skjut in facket i sparen som pa bilden tills det klickar pa 
plats. 



ToTToSETnan tou SiaKou tiaoSou tou auTouarou Tpo(po56Tn 
EYYPO<P wv (ADF). 1) EuBuypappioTE tic; 5uo ttpoe^oxec; oto Sioko 
Eia65ou p£ tic; 5uo eooxec; oto KaAuppa tou ADF. 2) ZupETE to 5iaKO 
otic; eooxec;, ecoc; otou aacpaAiaEi air\ Qiar\ tou. 
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Monter tonerkassetten. 1) Kontroller, at tonerkassettedaskslet er 
abent. 



2) Tag tonerkassetten ud af emballagen, og ryst den forsigtigt fern 
eller seks gange. 3) Knask plasttappen pa enden af kassetten af. 
4) Tag forseglingstapen af kassetten. 



Asenna varikasetti. 1) Varmista, etta tulostuskasettien luukku on 2) Poista tulostuskasetti pakkauksestaan ja ravista sita kevyesti 

auki. useita kertoja. 3) Murra tulostuskasetin paassa oleva muoviliuska. 

4) Poista tulostuskasetin suojateippi. 



Sett inn skriverkassetten. 1) Pass pa at dekslet til 2) Ta ut skriverkassetten fra emballasjen, og rist den deretter 

skriverkassetten er apent. forsiktig fern eller seks ganger. 3) Bryt av plasttappen pa enden av 

kassetten. 4) Ta bort forseglingsteipen fra kassetten. 



Satt i tonerkassetten. 1) Kontrollera att luckan till tonerkassetten 
ar oppen. 



2) Ta ur tonerkassetten ur forpackningen och skaka kassetten 
forsiktigt fern-sex ganger. 3) Bryt av plastfliken pa anden av 
kassetten. 4) Ta bort forseglingstejpen fran kassetten. 



ToTro9£Tr|ar| tt|<; Kaaiiaq vpacpiTn,. 1) BspaiajSEiTe oti q 9upa ir\q 
kqoetq^ YP at pi Tr l £ i vai avoiKTr]. 



2) BydATE Tr|v kqoetq ypacpiiri ano jq auaKeuaaia koi avaKivriaTt 
Tr|v EAacppd hevte ps e^i cpopti;. 3) IndaTE Tr|v TrAaaTiKr) yAwTTiSa 
air|v dKpn th? kgct£tg<^. 4) AcpaipsoTE Tr)v Taivia aaepaAeia^ ano Tr|v 

KQOETfJ. 
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5) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as 
shown. 6) Close the print-cartridge door. The print cartridge 
engages when the door is closed. 



CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot 
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



5) Hold fast i kassettens handtag, og monter kassetten som vist. 

6) Luk tonerkassettedaskslet. Tonerkassetten fores pa plads, nar 
daskslet lukkes. 



FORSIGTIG! Hvis du far toner pa tajet, skal du torre det af med en 
ren klud, vaske tojet i koldt vand, og lade det lufttorre. Brug af 
varmt vand eller varme fra en torretumbler far toneren til at faestne 
sig til stoffet. 



5) Tartu tulostuskasettiin ja aseta se paikoilleen kuvan ohjeen 
mukaan. 6) Sulje tulostuskasettien luukku. Tulostuskasetti asettuu 
paikalleen, kun luukku suljetaan. 



VAROITUS: Jos vaatteisiisi joutuu variainetta, pyyhi se pois 
puhtaalla liinalla ja pese vaatteet kylmalla vedella. Anna vaatteiden 
kuivua itsekseen. Lammin vesi ja kuivauslaitteen lampo kiinnittavat 
variaineen kankaaseen. 



5) Hold skriverkassetten i handtaket og sett den inn slik det vises. 

6) Lukk dekslet til skriverkassetten. Skriverkassetten aktiveres nar 
dekslet lukkes. 



ADVARSEL: Hvis du saler toner pa klasrne, ma du torke dem med 
en ren klut, vaske klaerne i kaldt vann og la dem lufttarke. Hvis du 
bruker varmt vann eller varme fra en torketrommel, vil det feste 
toneren til stoffet. 



5) Hall i tonerkassetten i handtaget och satt i kassetten som bilden 
visar. 6) Stang luckan till tonerkassetten. Tonerkassetten aktiveras 
nar luckan stangs. 



VAR FORSIKTIG! Om du far toner pa kladerna ska du torka bort 
den med en torrtrasa, tvatta kladerna i kallt vatten och lata dem 
lufttorka. Om du tvattar i varmt vatten eller torktumlar kommer 
tonern att fixeras pa kladerna. 



5) KpaTiioTE Tr]v KaaETa Ypaiprrri cnro Tr| AafBri kcii TOTro0£Tr]OT£ Tr| 
ottwc; cpaivETai OTr|v eikovo. 6) KAeiote Tr) 9upa ^r\q KaaETac; Ypacprrr). 
H kqctetq YpacpiTn OTaGEponoEiTai otqv kAeioei q 9upa. 



nPOZOXH: Eav tteoei ypacpiTri? oto pouxa aaq, okouttiote tov pE 
sva KaBapo Travi, hAuvete to pouxa at Kpuo vspo koi oteyvwote to. 
H xpn ar l ?£0"tou vspou ri to OTEyvajpa oe OTEyvajTripio 9a EpnoTiaEi 
to ypacpiTri aro u(paapa. 
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. 



Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use 
only the power cord that came with the device. 



Bemaerk! Hewlett-Packard Company kan ikke anbefale brug af 
tonerkassetter fra andre producenter end HP, hverken nye 
kassetter eller genopfyldte kassetter. Da der ikke er tale om HP- 
produkter, har HP ingen indflydelse pa deres udformning eller 
kontrol over deres kvalitet. 



Tilslut netledningen: 1) Tilslut netledningen til stikket pa bagsiden 
af enheden. 2) Tilslut den anden ende af netledningen til en 
jordforbundet vekselstromsstikkontakt. Bemaerk! Brug kun den 
netledning, derfulgte med enheden. 



Huomautus: Hewlett-Packard Company ei suosittele muiden kuin 
HP:n valmistamien tulostuskasettien kayttoa, olivatpa kasetit sitten 
uusia, uudelleen taytettyja tai uudelleen valmistettuja. Koska nama 
tulostuskasetit eivat ole HP:n tuotteita, HP ei voi vaikuttaa niiden 
valmistukseen tai valvoa niiden laatua. 



Kytke virtajohto. 1) Kytke virtajohto laitteen takaosassa olevaan 
virtaliittimeen. 2) Kytke virtajohdon toinen paa maadoitettuun 
vaihtovirtapistorasiaan. Huomautus: Kayta vain laitteen mukana 
toimitettua virtajohtoa. 



Merk: Hewlett-Packard Company anbefaler ikke bruk av 
skriverkassetter som ikke kommerfra HP, uansett om de er nye, 
etterfylte eller resirkulerte. Siden de ikke er HP-produkter, kan ikke 
HP pavirke utformingen eller kontrollere kvaliteten. 



Sett inn stromledningen. 1) Koble stramledningen til 
stramkontakten pa baksiden av enheten. 2) Koble den andre enden 
av stromledningen til et jordet stramuttak. Merk: Bruk bare 
stromledningen som ble levert med enheten. 



Obs! Hewlett-Packard Company rekommenderar att du inte 
anvander tonerkassetter fran andra tillverkare an HP, varken nya, 
pafyllda eller renoverade. Eftersom de inte ar HP-produkter har HP 
inget inflytande over deras utforande eller kvalitet. 



Anslut natsladden. 1) Anslut natsladden till uttaget pa baksidan 
av enheten. 2) Anslut natsladdens andra ande till ett jordat uttag. 
Obs! Anslut endast den natsladd som levererades med enheten. 



Ir|uduKJr|: H ETaipeia Hewlett-Packard 5ev uTropd va nporeivei m, 
xpiiaq KaaETtov ypacpiiri nou 5ev kqtqokeuq^ovtcu and Tr|v HP, site 
npOKEnai yia veec;, eite yia avTaAAaKTiKCi, Errs yia 
ctvQKQTQOKEuciopEVE^. Ecpoaov 5ev ottoteAouv npoTovTa Tr|i; HP, n 
HP 5ev pnopEi va ehepPei oto 0"X£5iaap6 tou^ r) va sAsy^Ei ti-|v 
noiOTr|Td toui;. 



Iuv6ear| tou KaAwSiou pEupaTog. 1) IuvSeote to koAwSio 
pEuparo^ OTr|v uno5oxn pEuparoi; oto Triaoj pspo^ vr\q auoKEuri^. 
2) IuvSeote to aAAo dKpo tou koAoj5iou pEuparoi; as pia yEitopEvr) 
npi^a EvaAAaaaopEvou pEuparoi;. IriMEiwan: XpriaipoiroiEiTE 
anoKAEiaTiKd to KaAcb5io pEuparoi; ttou ouvo5euei Tq auaKEuq. 
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Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the 
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13. 

1) Open the print-cartridge door, and then open the left side panel. 

2) Connect the parallel or USB device cable (A/B) to the correct 
port. 



Tilslut et printerkabel til enheden. Bemaerk! Hvis du bruger 
enheden som enkeltstaende faxmaskine eller kopimaskine, skal du 
ga videre til trin 13. 1) Abn tonerkassettedaekslet, og abn derefter 
venstre sidepanel. 2) Tilslut parallel- eller USB-kablet (A/B) til den 
rigtige port. 



Kytke tulostimen kaapeli laitteeseen. Huomautus: Jos kaytat 
laitetta itsenaisena faksilaitteena tai kopiokoneena, siirry kohtaan 
13. 1) Avaa tulostuskasettien luukku ja vasen sivulevy. 2) Kytke 
rinnakkais- tai USB-laitteen kaapeli (A/B) oikeaan porttiin. 



Koble en skriverkabel til enheten. Merk: Hvis du bruker enheten 
som en frittstaende faksmaskin, kan du ga til trinn 13. 1) Apne 
dekslet til skriverkassetten, og apne deretter venstre sidepanel. 
2) Koble parallellkabelen eller USB-kabelen (A/B) til riktig port. 



Anslut en skrivarsladd till enheten. Obs! Om du anvander 
enheten som fristaende faxmaskin eller kopiator laser du vidare i 
steg 13. 1) Oppna porten till tonerkassetten och sedan den vanstra 
sidopanelen. 2) Anslut parallell- eller USB-enhetskabeln (A/B) till 
ratt port. 



ZuvSean KdAcuSiou EKTUTTWTrj orri auaKEUii. Ir||Jdwar|: Edv 

XPnaiuoTTOieiTE tt| auaKEurj o"av auTOvopo pnxavnpo: 9°^ n CTav 
avTiypaipiKO, petoPeite oto Pnpa 13. 1) AvoiJjTE th 0upa ir\q kgoetg^ 
Ypacpiir) Kai, mr\ ouvexeio, avoids to KdAuppa jr\<; apiarepric; 
TrAsupd^. 2) ZuvSeote to KaAw5io napdAAr)Ar|i; auvSsanc n to 
KaAco5io USB (A/B) cnr\ awaTii 9upa. 



3) Thread the cable through the left panel opening, and then close 
the panel. 4) Shut the print-cartridge door. 



3) For kablet gennem abningen i venstre sidepanel, og luk panelet. 

4) Luk tonerkassettedaekslet. 



3) Ohjaa kaapeli ulos vasemman sivulevyn aukosta ja sulje 
sivulevy. 4) Sulje tulostuskasettien luukku. 



3) Tras kabelen gjennom apningen pa venstre sidepanel, og lukk 
deretter panelet. 4) Lukk dekslet til skriverkassetten. 



3) Stoppa in kabeln genom oppningen pa panelen och stang sedan 
panelen. 4) Stang luckan till tonerkassetten. 



3) riEpdoTE to koAojSio psaa and to dvoiypa tou apiaTEpou 
KdAuppaTOc; koi kAeiote to KdAuppa. 4) KAeiote Tr| 9upa vr\q kooeto^ 
YpacpiTr). 
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Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device 

time. fax functionality, go to step 14. 1) Open the print-cartridge door. 

2) Open the left side panel. 3) Connect the included fax cord to the 
device "line" port (the port that is marked with an "L"). 



Bemaerk! Tilslut ikke kablet til en computer eller et netvaerk endnu. Tilslut til en telefonlinje: Bemaerk! Hvis du ikke bruger enhedens 

faxfunktionalitet, skal du ga videre til trin 14. 1) Abn 
tonerkassettedaskslet. 2) Abn venstre sidepanel. 3) Tilslut den 
medfolgende faxledning til enhedens linjeport (den port, der er 
markeret med et "L"). 



Huomautus: Ala kytke viela kaapelia tietokoneeseen tai verkkoon. Kytke laite puhelinlinjaan. Huomautus: Jos et kayta laitteen 

faksitoimintoa, siirry kohtaan 14. 1) Avaa tulostuskasettien luukku. 
2) Avaa vasen sivulevy. 3) Kytke mukana toimitettu faksijohto 
laitteen linjaporttiin (joka on merkitty L-kirjaimella). 



Merk: Ikke koble kabelen til en datamaskin eller et nettverk na. Koble til en telefonlinje. Merk: Hvis du ikke bruker enhetens 

faksfunksjon, kan du ga til trinn 14. 1) Apne dekslet til 
skriverkassetten. 2) Apne venstre sidepanel. 3) Koble den vedlagte 
faksledningen til enhetens "linje"-port (porten som er merket med 
en "L"). 



Obs! Anslut inte kabeln till en dator eller ett natverk i det har laget. Anslut till en telefonlinje. Obs! Om du inte anvander 

faxfunktionen laser du vidare i steg 14. 1) Oppna luckan till 
tonerkassetten. 2) Oppna den vanstra sidopanelen. 3) Anslut den 
medfoljande faxsladden till porten som ar markt med ett "L" (linje). 



Inudojary. Mr)v ouvSeete aKOur] to koAojSio as unoAoyiaTri ri at 
Siktuo. 



ZuvSean as Tn,A£<pu>viKii vpauuii. InuEkjoary. Eav 5ev 
Xpr)0"iuoTTOi£iT£ Tr| AeiTOupyia cpai; jr\q auaKeuqc;, uetgPeite oto Pnpa 
14. 1) Avoi^re Tr| Gupa Tqi; kooeto^ YP at P' Tr l- 2) Avoi^TE to KaAuppa 
rn? apiOTEpric; irAEupdi;. 3) ZuvSeote to ttopexouevo KaAw5io cpa^ 
OTr) 9upa "Ypauur^" th? auaKEuri^ (jr\ Gupa ttou EmaripaivETai p£ 
Tr|v evSei^h "L"). 
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4) Close the left side panel (make sure that the fax cord is routed 
through the upper notch in the panel). 5) Close the print-cartridge 
door. 6) Connect the cord to a telephone jack. Note: Use only the 
fax cord that came with the device. For more information about 
faxing, see the Fax Guide. 



Turn on the device. Turn on the device by pressing the power 
button next to the power socket on the back of the device. 



4) Luk venstre sidepanel (kontroller, at faxledningen er fort gennem 
den overste abning i panelet). 6) Luk tonerkassettedaakslet. 
6) Tilslut ledningen til et telefonstik. Bemaerk! Brug kun den 
faxledning, der fulgte med enheden. Du kan fa flere oplysninger om 
at faxe i faxvejledningen. 



Taend for enheden. Tasnd for enheden ved at trykke pa tasnd-/ 
slukknappen ved siden af elstikket bag pa enheden. 



4) Sulje vasen sivulevy. (Varmista, etta faksijohto kulkee levyn 
loven kautta.) 5) Sulje tulostuskasettien luukku. 6) Kytke johto 
puhelinpistokkeeseen. Huomautus: Kayta vain laitteen mukana 
toimitettua faksijohtoa. Lisatietoja faksin kayttamisesta on 
faksioppaassa. 



Kytke laitteeseen virta. Kaynnista laite painamalla virtapainiketta, 
joka on laitteen takaosassa virtaliittimen vieressa. 



4) Lukk venstre sidepanel (kontroller at faksledningen er rutet til det 
overste hakket i panelet). 5) Lukk dekslet til skriverkassetten. 
6) Koble ledningen til en telefonkontakt. Merk: Bruk bare 
faksledningen som ble levert med enheten. Se i fakshandboken 
hvis du vil ha mer informasjon om faksing. 



Sla pa enheten. Sla pa enheten ved a trykke pa av/pa-knappen 
ved siden av stromkontakten pa baksiden av enheten. 



4) Stang den vanstra panelen (se till att faxsladden gar igenom det 
6'vre halet i panelen). 5) Stang luckan till tonerkassetten. 6) Anslut 
sladden till ett telefonjack. Obs! Anslut endast den faxsladd som 
levererades med enheten. I faxhandboken finns mer information 
om faxoverforing. 



Sla pa enheten. Sla pa enheten genom att trycka pa 
strombrytaren bredvid eluttaget pa baksidan av skrivaren. 



4) KAeiote to apiOTtpo KaAuuua (pepaiwOerrE oti to kciAioSio cpai; 
exei TTEpaaTei piau) Trie; avto eyKonri^ are KdAuppa). 5) KAeiote jr\ 
Gupa ir\q kooeto^ YP at P' Tr l- 6) ZuvSeote to kciAioSio oe Eva 
TiiAEcpwviKO puapa. ZriM£iwar|: XpqaipoTTOiEiTE anoKAsiOTiKd to 
KaAcb5io cpa^ nou ouvoSeuei ^r\ auoKEuri. Tia nspiaaoTEpE^ 
nAr|po(popi£i; oxetiko p£ Tr|v aTroaToAr|/Armjr| cpa^, ovotpe^te oto 
EYXEipiSio cpa^. 



EvepYOTToinan ir\q auaK£ur|i;. EvEpyonoiriaTE Tr| auaKEuii 
TTOTcbvTa^ to Koupni pEuparoi; SiirAa and Tr|v uTroSoxn pEupaTO^ 
oto ttictcu pEpoi; Tr|? auaKEurii;. 
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control 
panel, make sure that the power cord is attached securely to both 
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected 
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or 
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip. 



Tip: Hvis enheden ikke forsynes med strom, og hvis der ikke 
taandes for lamperne pa kontrolpanelet, skal du kontrollere, at 
netledningen er tilsluttet korrekt til bade enheden og stikkontakten. 
Hvis nedledningen er tilsluttet til en stromskinne, skal du ogsa 
kontrollere, at stromskinnen ertasndt, ellerdu kan tilslutte enheden 
direkte til en stikkontakt for at afprove stromskinnen. 

Vihje: Jos laitteessa ei ole virtaa eivatka ohjauspaneelin 
merkkivalot pala, varmista, etta virtajohto on kunnolla kiinnitetty 
laitteeseen ja virtalahteeseen. Jos virtajohto on kytketty 
jakorasiaan, varmista, etta jakorasia saa virtaa. Voit tarkistaa 
jakorasian toimivuuden kytkemalla laitteen suoraan pistorasiaan. 



Tips: Hvis det ikke er strom i enheten, og ingen lamper lyser pa 
kontrollpanelet, ma du kontrollere at stromledningen er ordentlig 
festet til bade enheten og et stromuttak. Hvis i tillegg 
stromledningen er koblet til en stromskinne, ma du kontrollere at 
stromskinnen er slatt pa, eller koble enheten direkte til et vegguttak 
for a teste stromskinnen. 

Tips Om enheten inte far nagon strom och lamporna pa 
kontrollpanelen inte lyser ska du kontrollera att natsladden ar riktigt 
ansluten till bade enheten och eluttaget. Om natsladden ar 
ansluten till en grenkontakt kontrollerar du att grenkontakten ar 
paslagen eller ansluter enheten direkt till ett vagguttag, sa du vet 
om grenkontakten fungerar eller ej. 

ZupPouAii: Edv r| auaKEurj 5ev AEiTOupyEi kcii 5ev avdpouv cpwteivei; 
evSei^eic; otov nivaKa eAeyxou, pEpaiajGEhE oti to kciAojSio pEuparoc; 
Eivai au>ma tottoGeti-ipevo tooo crrr) auaKEuri oao Kai crriv npi^a 
pEuparoc;. E"rriar|?, edv to koAwSio pEupcrro^ sivai auvSESspsvo ps 
TToAunpi^o, PePcucoGeite oti o SiaKOTnric; tou TroAunpi^ou eivai 
avoiKTO^ rj auv5£OT£ Tr| auoKEurj KcnxuGEiav as uia TTpi^a yia va 
5oKiuda£T£ to noAunpi^o. 



Set the control panel display language and location (if 
necessary). If prompted by the control panel, select your 
language and location information. Follow the instructions on the 
control panel. Note: The device automatically turns off and then 
turns on after you select the location. 



Indstil sprog og omrade i kontrolpanelets display (hvis det er 
nodvendigt). Hvis du bliver bedt om det pa kontrolpanelet, skal du 
vaslge sprog og omrade. Folg instruktionerne pa kontrolpanelet. 
Bemaerk! Enheden slukkes og taandes automatisk, nar du har valgt 
et omrade. 



Maarita ohjauspaneelin nayton kieli ja sijainti (tarvittaessa). 

Valitse kielen ja sijaintipaikan tiedot, jos ohjauspaneeli pyytaa naita 
tietoja. Toimi ohjauspaneelin ohjeiden mukaan. Huomautus: 
Laitteen virta katkaistaan ja kytketaan takaisin uudelleen 
automaattisesti sen jalkeen, kun olet valinnut sijaintipaikan. 



Angi sprak og plassering for kontrollpanelet (om nodvendig). 

Velg sprak og plassering hvis du far melding om dette i 
kontrollpanelet. Folg instruksjonene pa kontrollpanelet. Merk: 
Enheten slas av automatisk og slar seg deretter pa igjen nar du har 
valgt plassering. 



Stall in plats och sprak som ska anvandas i teckenfonstret pa 
kontrollpanelen (om det ar nodvandigt). Valj sprak och 
platsinformation om du ombeds gora det. Folj anvisningarna pa 
kontrollpanelen. Obs! Enheten slas automatiskt av och pa igen nar 
plats har valts. 



PuSuian th? vAioaaai; Kai ir\q Tono9£aia? ir\q o66vns niva<a 
eAeyx°u (sav xpEia^ETai). Edv aai; ^n Tr l9 E i aTT0 T0V nivaKa 
eAeyxou, ettiAe^te Tq yAtoaaa aai; koi tiq TrAr|pocpopi£i; TonoOEaiac;. 
AKoAou0r)aT£ j\q oSnyiEC tou nivaKa eAeyxou. ZpuEiwari: H auaKEurj 
tiGetoi auTopaTa evtoi; koi ektoi; AEiroupyia^ acpou ehiAe^ete 
TonoGsaia. 
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Print a configuration report. 1) Press menu/enter. 2) Press the < or 
the > button to select Reports, and then press menu/enter. 3) Press 
the < or the > button to select Config report, and then press menu/ 

ENTER. 



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print 
cartridge, make sure that the sealing tape is removed (see step 10), 
reinstall the print cartridge, and then try printing the page again. 



Udskriv en konfigurationsrapport: 1) Tryk pa menu/indtast. 2) Tryk 
pa knappen < eller > for at vaalge Rapporter, og tryk derefter pa 
menu/indtast. 2) Tryk pa knappen < eller > for at vaslge Konfig. 
rapport, og tryk derefter pa menu/indtast. 



Tip: Hvis den udskrevne side er helt blank, skal du tage 
tonerkassetten ud og kontrollere, at forseglingstapen erfjernet (se 
trin 10), isaette tonerkassetten igen og derefter forsoge at udskrive 
siden igen. 



Tulosta asetusraportti. 1) Paina vAUKKo/ENTER-painiketta. 
2) Valitse Raportit painamalla <- tai >-painiketta ja valitse sitten 
valikko/enter. 3) Valitse Kokoonpanorap. painamalla <- tai >- 
painiketta ja valitse sitten valikko/enter. 



Vihje: Jos tulostuva sivu on taysin tyhja, poista tulostuskasetti ja 
varmista, etta suojateippi on poistettu. (Katso kohtaa 10.) Aseta 
tulostuskasetti takaisin paikoilleen ja tulosta sivu uudelleen. 



Skriv ut en konfigurasjonsrapport. 1) Trykk pa meny/enter. 
2) Trykk pa knappen < eller > for a velge Rapporter, og trykk 
deretter pa meny/enter. 3) Trykk pa knappen < eller > for a velge 
Konfig. rapport, og trykk deretter pa meny/enter. 



Tips: Hvis siden som skrives ut, er helt blank, tar du ut 
skriverkassetten og kontrollerer at forseglingsteipen er fjernet (se 
trinn 10). Deretter setter du inn skriverkassetten pa nytt og forsoker 
a skrive ut siden igjen. 



Skriv ut en konfigurationsrapport. 1) Tryck pa meny/enter. 2) Valj 
Rapporter genom att trycka pa knapppen < eller > och tryck sedan 
pa meny/enter. 3) Valj Konfig. rapport genom att trycka pa 
knapppen < eller > och tryck sedan pa meny/enter. 



Tips Om sidan som skrivs ut ar helt torn tar du ut tonerkassetten, 
kontrollerar att forseglingstejpen har avlagsnats (las i steg 10), 
satter tillbaka tonerkassetten och forsoker skhva ut sidan igen. 



EKTUTrwan avacpopag puOuiatwv. 1) naTrjoTE menoy/enter. 
2) naTrjoTE to kouutti < rj to > via va ehiAe^ete Reports koi, orr\ 
auv£x£ia, TTorriaTE menoy/enter. 3) naTrjoTE to kouutti < rj to > yia 
va ettiAe^ete Config report koi, ajr\ ouvexeio, TraTrjoTE menoy/enter. 



ZuuPouAii: Eav r\ OEAiSa ttou ektuttcjvetoi eivai evteAw^ KEvrj, 
acpaipEOTE Tr|v kooeto ypacpiTri, pEpaiajOsiTE oti q Taivia aacpaAEiai; 
£X£i oxpaipEBEi (PAehe Pnpa 10), TonoOETrjaTE kcii naAi tt|v kooeto 
YpacpiTr) Kai, mr\ ouvexeio, 5oKipdaT£ va ektuttwoete ^ava tt| a£Ai5a. 
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Self-test the copier by using the automatic document feeder 
(ADF) input tray. 1) Load the configuration report that you just 
printed print-side up into the ADF input tray. 2) Adjust the media 
guides to sit against the page. 3) Verify that the original is loaded 
print-side up, and then press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF 
and paper path. For information about removing jams and other 
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device 
CD-ROMs. 



Foretag en selvtest af kopimaskinen med den automatiske 
dokumentindforingsbakke (ADF). 1) llaeg den 
konfigurationsrapport, som du netop har udskrevet, med den trykte 
side opad i ADF-bakken. 2) Tilpas papirstyrene, sa de hviler mod 
siden. 3) Kontroller, at originalen er ilagt med den trykte side opad, 
og tryk derefter pa start/kopi. 

Tulosta kopiokoneen itsetestisivu kayttamalla automaattista 
asiakirjansyottolaitteen (ADF:n) syottolokeroa. 1) Aseta tulostettu 
asetusraportti automaattisen asiakirjansyottolaitteen syottolokeroon 
tulostuspuoli ylospain. 2) Aseta materiaaliohjaimet sivun reunaa 
vasten. 3) Tarkista, etta alkuperainen asiakirja on asetettu 
tulostuspuoli ylospain ja paina sitten KAYNNisTA/KOPioi-painiketta. 

Utfor en selvtest av kopimaskinen ved hjelp av den automatiske 
dokumentmaterskuffen (ADF). 1) Legg inn 
konfigurasjonsrapporten du nylig skrev ut, med utskriftssiden opp i 
den automatiske dokumentmaterskuffen. 2) Juster 
papirledeskinnene slik at de er justert etter siden. 3) Kontroller at 
originalen er lagt inn med utskriftssiden opp, og trykk deretter pa 
start/kopier. 

Testa kopieringsfunktionen genom att anvanda den automatiska 
dokumentmataren (ADF). 1) Placera konfigurationsrapporten som 
du skrivit ut med utskriftssidan uppat i den automatiska 
dokumentmataren. 2) Justera pappersledarna sa att de ligger an 
mot sidan. 3) Kontrollera att papperet ar vant med utskriftssidan 
uppat och tryck sedan pa start/kopiera. 

AoKiuri tou avTiypacpiKou ue to 5io"ko eiooSou tou auTouarou 
TpocpoSoTn, EYYpatpwv (ADF). 1) ToTro9£Tr]OT£ tt|v avacpopd 
puOuiaewv ttou £KTun(jjaaT£ otov 5io"KO EiaoSou TOU ADF, U£ Tr|V 
ektuttwuevm, nAEupa ETrdvu). 2) Pu9uiaT£ touc; o5r|Y ou ? TOU UEOOU 
EKTunwari? coote va cikouuttouv err] asAiSa. 3) B£PaiCO0£iT£ OTI TO 

TTpWTOTUTTO TOTTO0£Tr]9r|K£ U£ T("|V EKTUTTWUEVM, TTAEUpa ETTaVU) KOI 
nOTqaTE ENAPEHAtQTOTYnHIH. 



Tip: Hvis kopijobbet resulterer i en blank side, skal du kontrollere, 
at originalen er ilagt med den trykte side opad, og at der ikke er 
papirstop i ADF-bakken og papirbanen. Se den elektroniske 
brugervejledning pa enhedens cd-rom'er for at fa oplysninger om 
afhjaelpning af papirstop og andre fejlfindingstip. 



Vihje: Jos laite tulostaa tyhjan sivun, varmista, etta alkuperainen 
asiakirja on asetettu tulostuspuoli ylospain ja etta automaattisessa 
asiakirjansyottolaitteessa ja paperiradassa ei ole tukoksia. Tietoja 
tukosten poistamisesta ja muita vianmaaritysvihjeita on laitteen CD- 
levyilla olevassa sahkoisessa kayttooppaassa. 



Tips: Hvis kopieringsjobben bare skriver ut en blank side, ma du 
kontrollere at originalen er lagt inn med utskriftssiden opp, og at det 
ikke erfastkjort materiale i den automatiske dokumentmateren og 
papirbanen. Hvis du vil ha informasjon om hvordan du fjerner 
fastkjort materiale og andre feilsokingstips, se den elektroniske 
brukerhandboken pa CD-ROMene for enheten. 

Tips Om du erhaller en torn sida kontrollerar du att originalet ar 
vant med utskriftssidan uppat och att det inte uppstatt 
papperstrassel i den automatiska dokumentmataren eller 
pappersbanan. I den elektroniska anvandarhandboken pa cd- 
skivorna till enheten finns information om hur du avlagsnar 
papperstrassel och andra felsokningstips. 

ZuuPouAii: Eav r| spyaaia avTiypaepr^ TrapdyEi uia Aeukh aEAiSa, 

PsPaiCoGEITE OTI TO TTpCjJTOTUTTO EivOI TOTT09£Tr|U£VO p£ Tr|V 
EKTUTTCjOpEVr) nAEUpCI TTpOi; TO TTdvCJ KOI OTI 5EV EXEI TTpOKUlJJEI 

EpirAoKri mr\ 5ia5pour) xapTiou koi tou ADF. Ha nAiipocpopiE^ 
axETiKd ps Tr)v anoKaTdcrraari EpnAoKtov koi ciAAec; aupPouAEi; 
avTiu£T(JjTNO"r|i; TrpopAnpaTajv, avaTpE^re oto r|A£KTpoviKO Eyx£ipi5io 
XPnaqi; otoui; Siokoui; CD-ROM ir\c, auoKEuii^. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner. 1) Open the 
scanner lid, place the configuration report print-side down on the 
flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side down on the flatbed scanner and that 
no jams exist in the paper path. For information about removing 
jams and other troubleshooting tips, see the electronic User Guide 
on the device CD-ROMs. 



Foretag en selvtest af kopimaskinen ved at bruge flatbed- 
scanneren. 1) Abn scannerens lag, laag konfigurationsrapporten 
med den trykte side nedad pa flatbed-scanneren, og luk derefter 
scannerens lag. 2) Tryk pa start/kopi. 



Tip: Hvis kopijobbet resulterer i en blank side, skal du kontrollere, 
at originalen er ilagt med den trykte side nedad, og at der ikke er 
papirstop i papirbanen. Se den elektroniske brugervejledning pa 
enhedens cd-rom'er for at fa oplysninger om afhjaslpning af 
papirstop og andre fejlfindingstip. 



Tulosta kopiokoneen itsetestisivu tasoskannerilla. 1) Avaa 
skannerin kansi, aseta asetusraportti tasoskannerille tulostuspuoli 
alaspain ja sulje skannerin kansi. 2) Paina kaynnista/kopioi- 
painiketta. 



Vihje: Jos laite tulostaa tyhjan sivun, varmista, etta alkuperainen 
asiakirja on ladattu tasoskanneriin tulostuspuoli alaspain ja etta 
paperiradassa ei ole tukoksia. Tietoja tukosten poistamisesta ja 
muita vianmaaritysvihjeita on CD-levyilla olevassa laitteen 
sahkoisessa kayttooppaassa. 



Utfor selvtest av kopimaskinen ved hjelp av flatbed-skanneren. 

1) Apne skannerdekslet, plasser konfigurasjonsrapporten med 
utskriftssiden ned pa flatbed-skanneren og lukk deretter 
skannerdekslet. 2) Trykk pa start/kopier. 



Tips: Hvis kopieringsjobben bare skriver ut en blank side, ma du 
kontrollere at originalen er lagt inn med utskriftssiden ned pa 
flatbed-skanneren, og at det ikke er fastkjort materiale i papirbanen. 
Hvis du vil ha informasjon om hvordan du fjerner fastkjort materiale 
og andre feilsokingstips, se den elektroniske brukerhandboksen pa 
CD-ROMene for enheten. 



Testa kopiatorfunktionen med flatbaddsskannern. 1) Oppna 
skannerlocket, lagg konfigurationsrapporten med utskriftssidan 
nedat pa flatbaddsskannern och stang skannerlocket. 2) Tryck pa 

start/kopiera. 



Tips Om du erhaller en torn sida kontrollerar du att originalet ar 
vant med utskriftssidan nedat pa flatbaddsskannern och att det inte 
uppstatt papperstrassel i pappersbanan. I den elektroniska 
anvandarhandboken pa cd-skivorna till enheten finns information 
om hur du avlagsnar papperstrassel och andra felsokningstips. 



AoKiuii tou avTiypcKpiKou xpn^'uono'oovTCK; tov ETThTESo aapwTii. 

1) Avoi^re to KandKi tou aapcjTr), TOTTO0£Tr|OT£ ti"|v avacpopa 
puOuioEwv Enavto crrov ettitteSo aapajTii p£ Tqv EKTunwpEvii nAEupa 

TTpOC; TQ KOTO) KQI, OTI1 OUVEXEIO, KA£iOT£ TO KOTTCIKI TOU OapCOTr). 

2) flaTriaTE enaphh/ cpototyiihzh . 



Zu|j(3ouAri: Eav r| spyaaia avTiypaepr^ TrapdyEi pia Aeukh asAiSa, 
PePoicoGeite oti to npcjjTOTUTTO sivai Tono9£Tr|p£vo Endvw OTOV 
EninESo aapwTri p£ Tr|v EKTUTrajpEvr) nAEupa "rrpoi; to ndvw koi oti 
5ev exei npOKuijiEi EpirAoKri mr\ 5ia5popr) xapTiou. Tia irAripocpopiEi; 
axETiKd ps Tr)v anoKOTdaTaari EpnAoKtov koi ciAAec; aupPouAEc; 
avTipET(jjniar)i; TrpopAr|pdT(jjv, avaTps^TE oto iiAektpoviko EyxsipiSio 
XPnar)<; otou^ SiaKOui; CD-ROM ir\c, auoKEuii^. 
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Complete your device setup. If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the 
device as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax 
header and complete the device setup. The Fax Guide also 
includes troubleshooting tips. 



Gennemfor opsaetningen af enheden. Hvis du kun bruger 
enheden som enkeltstaende kopimaskine, er opsaetningen 
gennemfort. Hvis du bruger enheden som enkeltstaende fax, skal 
du laase faxvejledningen for at indstille faxsidehovedet og 
gennemfore opsaatningen af enheden. Faxvejledningen indeholder 
ogsa fejlfindingstip. 

Suorita laitteen asennus loppuun. Jos kaytat laitetta itsenaisena 
kopiokoneena, asennus on nyt valmis. Jos kaytat laitetta 
itsenaisena faksina, maarita faksin ylatunniste ja suorita laitteen 
asennus loppuun faksioppaan ohjeiden mukaan. Faksioppaassa on 
myos vianmaaritysvihjeita. 



Fullfor enhetsoppsettet. Hvis du bruker enheten som en 
frittstaende kopimaskin, eroppsettetfullfart. Hvis du bruker 
enheten som en frittstaende faks, se fakshandboken for a angi 
faksoverskriften og fullfore enhetsoppsettet. Fakshandboken 
inneholder ogsa feilsokingstips. 



Slutfor installationen av enheten. Om du anvander enheten som 
fristaende kopiator ar du nu klar med installationen. Om du 
anvander enheten som fristaende faxapparat laser du i 
faxhandboken om hur du staller in faxhuvudet och slutfor 
installationen av enheten. I faxhandboken finns aven 
felsokningstips. 

OAoKAripwan, ir\q EYKaTaaTaan? Tr\q auoKeun^ aaq. Eav 

XPnoiuoTTOieiTE Tr| auoKEur) aav auTOvopo avTiypaepiKO, q 
EYKcrraaTaan exei oAoi<Ar|poj0£i. Eav xpn a| uoTTOi£iT£ Tr| auaKEuri aav 
auTOvopo cpa^, avaipE^TE are EyxsipiSio cpa^ yia va pu9pia£T£ Tr)v 
K£(paAi5a cpa^ koi va oAokAhpcjixjete Tr|v EyKaTdaTaar] tt|c; auaKEurj^. 
To Eyx£ipi5io (pat, TT£piAap(3dv£i sniari? koi aupPouAsi; y |a Tr ) v 
avTipETOjniar) TTpopAripaTtov. 




If you are connecting the device to a network, go to step 20. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 21. If 
you are using all of the device functionality, see the Fax Guide to 
set up the fax, and then go to step 20 (network connection) or step 
21 (computer connection) in this Start Guide. 



Hvis du tilslutter enheden til et netvaerk, skal du ga videre til trin 20. 
Hvis du tilslutter enheden direkte til en computer, skal du ga videre 
til trin 21 . Hvis du bruger alle enhedens funktioner, skal du laase 
faxvejledningen for at fa oplysninger om opsaetning af faxen, og 
derefter ga videre til trin 20 (netvaerkstilslutning) eller trin 21 
(computertilslutning) i denne opsastningsvejledning. 

Jos kytket laitteen verkkoon, siirry kohtaan 20. Jos kytket laitteen 
suoraan tietokoneeseen, siirry kohtaan 21. Jos kaytat kaikkia 
laitteen toimintoja, katso faksioppaasta faksin asennusohjeita ja 
siirry sitten taman aloitusoppaan kohtaan 20 (kytkeminen verkkoon) 
tai kohtaan 21 (kytkeminen tietokoneeseen). 



Hvis du kobler enheten til et nettverk, kan du ga til trinn 20. Hvis du 
kobler enheten direkte til en datamaskin, kan du ga til trinn 21. Hvis 
du bruker alle enhetsfunksjonene, se fakshandboken for a 
konfigurere faksen, og ga deretter til trinn 20 (nettverkstilkobling) 
eller trinn 21 (tilkobling til datamaskinen) i denne 
installasjonsveiledningen. 

Om du ansluter enheten till ett natverk laser du vidare i steg 20. Om 
du ansluter enheten till en dator laser du vidare i steg 21 . Om du 
anvander alia enhetens funktioner laser du i faxhandboken om hur 
du installerar faxen och laser sedan vidare i steg 20 (anslutning till 
natverk) eller steg 21 (anslutning till dator) i den har handboken. 



Edv auv5e£T£ tt| auaKEuri at kottoio SIktuo, petqPeite oto Pnpa 20. 
Eav auv5e£T£ tt| auaKEuri anEuOEiac; at kcittoiov unoAoyiaTri, 
pETapEiTE are Pnpa 21 . Edv xpn 0 " 1 !- 10 ™ 1 ^ 1 ^ °^ £ C TI C Aeitoupy'ie£ th? 
auaKEuri^, avaTps^TE are £YXEipi5io (pai; yia va puOpiaETE to cpa^ koi, 
air\ auvsxEia, petoPeite oto Pnpa 20 (auv5£ar| oe Siktuo) n are 
Pnpa 21 (auv5£ar) at unoAoyiaTri) am Trapov EyxsipiSio 
"Eekiviovtoc;". 
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Connect to a network. If you want to connect the device to a 
network, see the instructions that are included with the HP print 
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After 
completing the instructions, go to the next step. 



Connect to a computer. Note: To install the software for 
Macintosh, go to step 23. 1) Close all programs that are running on 
the computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If 
the installation program does not begin automatically, click Start, 
click Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, 
and then click OK. 



Tilslutning til et netvaerk: Hvis du vil tilslutte enheden til et 
netvaerk, skal du lasse den vejledning, der leveres sammen med 
HP's printerserver (som ikke leveres sammen med HP LaserJet all- 
in-one). Nar du har gennemfort alle instruktionerne, skal du ga 
videre til naaste trin. 



Tilslutning til en computer: Bemaerk! Ga videre til trin 23 for at 
installere softwaren til Macintosh. 1) Luk alle programmer, der korer 
pa computeren. 2) Indsaet produktets sofware-cd-rom i cd-rom- 
drevet. Hvis installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal 
du forst klikke pa Start, derefter klikke pa Kor, og til sidst soge efter 
filen "HPSetup.exe" pa cd'en. 



Kytke laite verkkoon. Jos haluat kytkea laitteen verkkoon, katso 
HP-tulostinpalvelimen mukana toimitettuja ohjeita. (Tulostinpalvelin 
ei kuulu HP LaserJet all-in-one -laitteeseen.) Kun olet suorittanut 
ohjeiden mukaiset toimet, siirry seuraavaan kohtaan. 



Kytke laite tietokoneeseen. Huomautus: Jos asennat ohjelmiston 
Macintosh-jarjestelmaan, siirry kohtaan 23. 1) Sulje kaikki kaytossa 
olevat ohjelmat. 2) Pane ohjelmiston sisaltava CD-levy CD- 
asemaan. Jos asennusohjelma ei kaynnisty automaattisesti, valitse 
Kaynnista - Suorita ja etsi sitten CD-levylla oleva HPSetup.exe- 
asennustiedosto. 



Koble til et nettverk. Hvis du vil koble enheten til et nettverk, se 
instruksjonene som folger med HP-utskriftsserveren (som ikke 
leveres med HP LaserJet alt-i-ett). Nardu har fullfort 
instruksjonene, gar du til neste trinn. 



Koble til en datamaskin. Merk: Hvis du vil installere programvaren 
for Macintosh, gardu til trinn 23. 1) Lukk alle programmer som 
kjorer pa datamaskinen. 2) Sett inn CD-ROMen med programvaren 
i CD-stasjonen. Hvis installasjonsprogrammet ikke starter 
automatisk, klikker du pa Start og deretter pa Kj0r, og gar til filen 
"HPSetup.exe" pa CDen. 



Ansluta till ett natverk. Om du vill ansluta enheten till ett natverk 
laser du instruktionerna som foljer med HP:s skrivarserver (som inte 
medfoljer HP LaserJet all-in-one). Folj instruktionerna och fortsatt 
sedan med nasta steg. 



Ansluta till en dator. Obs! Om du vill installera program till 
Macintosh laser du vidare i steg 23. 1) Stang alia program som ar 
igang. 2) Satt i cd-skivan med programvara i cd-enheten. Om 
installationsprogrammet inte startar automatiskt klickar du pa Start, 
sedan Kor. Sok sedan upp installationsfilen "HPSetup.exe" pa cd:n. 



Iuv5eo"n o"E Siktuo. Etiv etnGupeite va ouvSeoete Tn, auoKEuri cte 

KOTTOIO 5IKTUO, QVQTpE^TE OTIC; OSriYiE? TTOU TTEplEXOVTOI OTO 

5iaKopiaTr| £KTUTRjjar)c; HP (o onoioi; 5ev TrapEXETai us jr\ auaKEurj 
HP LaserJet all-in-one). Acpou ekteAeoete ti^ oSnyiEi;, petqPeite oto 
snopsvo prjpa. 



ZuvSEan a£ unoAoYiOTii. IriM£iwar|: Ha va EyKCtTaoiriOETE to 
AoyiapiKO yia Macintosh, petoPeite oto Pnpa 23. 1) KAeiote 6Aa to 
TTpoypcippaTa nou Tpsxouv otov uTroAoyiaTri. 2) EiaaydyETE tov 
5ioko CD-ROM AoyiapiKOu aTr| povd5a CD. Eav to npoypappa 
EYKCiTaaTaaric 5ev EKKivrjaEi auTopaTa, kovte kAik oto Start, oto 

Run KQI ETTEITO EVTOTTIOTE TO OpXElO "HPSetup.exe" OTO 5iOKO CD. 
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Note: You must have administrative privileges to install the 
software for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or 
Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the 
Printer Connection Wizard, select a connection type. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to 
the correct computer port or the network. 



Bemaerk! Du skal have administratorrettighederforat installere 
softwaren til Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP eller 
Windows 2000. 3) Marker Installer HP Laserjet-software. 4) Vaelg 
en forbindelsestype i printerforbindelsesguiden. 



5) Softwaren beder dig tilslutte enheden til en computer. Tilslut 
parallel- eller USB-kablet (A/B) fra enheden til den rigtige 
computerport, eller tilslut enheden til netvasrket. 



Huomautus: Jos asennat ohjelmiston Windows NT 4.0 
-kayttojarjestelmaan, jossa on Service Pack 3, tai Windows XP- tai 
Windows 2000 -kayttojarjestelmaan, sinulla on oltava 
jarjestelmanvalvojan oikeudet. 3) Valitse Install HP Laserjet 
Software. 4) Valitse yhteystyyppi ohjatun tulostimen kytkennan 
avulla. 



5) Ohjelmisto kehottaa kytkemaan laitteen tietokoneeseen. Kytke 
laitteen rinnakkais- tai USB-kaapeli (A/B) oikeaan tietokoneen 
porttiin tai kytke laite verkkoon. 



Merk: Du ma ha administrative rettigheter for a installere 
programvaren for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP 
eller Windows 2000. 3) Velg Installer HP Laserjet-programvare. 
4) I veiviseren for skrivertilkobling velger du en tilkoblingstype. 



5) I programvaren blir du bedt om a koble enheten til en 
datamaskin. 2) Koble parallellkabelen eller USB-kabelen (A/B) fra 
enheten til riktig port pa datamaskinen, eller koble enheten til 
nettverket. 



Obs! Du maste ha administrativ behorighet om du ska installera 
program som anvands med Windows NT 4.0 service pack 3, 
Windows XP eller Windows 2000. 3) Valj Installera HP Laserjet- 
programvara. 4) Valj en anslutningstyp i guiden till 
skrivaranslutning. 



5) Du ombeds ansluta enheten till en dator. Anslut parallell- eller 
USB-enhetskabeln (A/B) som garfran enheten till ratt port pa 
datorn, eller anslut enheten till natverket. 



Ir]udu)ar|: ©a npsnsi va exete npovouia SiaxEipicrrrj yia va 
£YKQTao"rrjo£T£ to AoyiauiKO ae Windows NT 4.0 service pack 3, 
Windows XP, rj Windows 2000. 3) EtnAe^te Install HP Laserjet 
Software. 4) Ztov o5r|Y° ouvSEari? EKTunumj, etnAe^te tutto 
auv5£OT|c;. 



5) To AoyiapiKO adc; [,r\ia va ouvSeoete ir\ auaKEurj oe Evav 
unoAoYicrrrj. ZuvSeote to koAwSio TrapdAAr|Ar|c; auvSsaiii; rj to 
koAcoSio USB (A/B) otto ir\ auaKEurj air\ aiocrrrj Oupa tou 
unoAoYiaTrj, rj ouvSeote auaKEurj are SIktuo. 
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6) Select the Typical installation type, and then follow the 
instructions to install the software. 



6) Vaalg installationstypen Standard, og falg derefter vejledningen 
for at installere softwaren. 



6) Valitse asennustyypiksi tavallinen asennus ja asenna ohjelmisto 
ohjeiden mukaan. 



6) Velg installasjonstypen Vanlig, og falg deretter instruksjonene 
for a installere programvaren. 



6) Valj installationstypen Typisk och folj sedan instruktionerna for 
installation av programmet. 



6) EttiAe^te tov tutto EYKoraaTCiaric, Typical kcu, OTr| ouvexeio, 
aKoAou9r|aTE tic; o5r)Yi £ ? Y ia Tr l v EyKaTdaTaari tou AoyiauiKOu. 



Use the Toolbox. Note: The Toolbox does not support Macintosh 
operating systems. 1) On the computer, click Start, and then click 
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp 
Toolbox to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many 
device functions from your computer. Go to step 25. 



Brug Vaerktojskasse. Bemaerk! Vasrktojskasse understatter ikke 
Macintosh-operativsystemer. 1) Klik pa Start pa computeren, og 
klik derefter pa Programmer. 2) Klik pa HP LaserJet all-in-one, og 
klik derefter pa hp Vaerktojskasse for at abne vaarktojskassen. 
Brug Vasrktojskasse til at udfore mange forskellige 
enhedsfunktioner fra computeren. Ga videre til trin 25. 

Kayta Toolbox-ohjelmaa. Huomautus: Toolbox ei tue Macintosh- 
kayttojarjestelmaa. 1) Valitse tietokoneesta Kaynnista - Ohjelmat. 
2) Valitse HP LaserJet all-in-one ja avaa Toolbox valitsemalla hp 
Toolbox. Voit kayttaa useita faksitoimintoja tietokoneen kautta 
Toolbox-ohjelmalla. Siirry kohtaan 25. 



Bruk verktoykassen. Merk: Verktaykassen statter ikke Macintosh- 
operativsystemer. 1) Pa datamaskinen klikkerdu pa Start, og 
deretter Programmer. 2) Klikk pa HP LaserJet alt-i-ett, og klikk 
deretter pa hp-verktoykasse for a apne verktoykassen. Bruk 
verktoykassen til a utfore en rekke enhetsfunksjonerfra 
datamaskinen. Ga til trinn 25. 

Anvanda verktygsladan. Obs! Verktygsladan fungerar inte med 
Macintosh operativsystem. 1) Pa datorn klickar du pa Start och 
sedan Program. 2) Klicka pa HP LaserJet all-in-one och sedan hp 
Verktygslada sa oppnas verktygsladan. Med verktygsladan utfo'r du 
olika enhetsfunktionerfran datorn. Las vidare i steg 25. 



Xpiian tou Toolbox. Ir|udu)ar|: To Toolbox 5ev unoaTiipi^Ei to 
Aeitoupyikci auoTripaia Macintosh. 1) Ztov unoAoyiaTri, kcivte kAik 
oto Start kcu uetcj kovte kAik oto Programs. 2) Kovte kAik oto HP 
LaserJet all-in-one kcu psra kcivte kAik oto hp Toolbox yia va 
avoic]£T£ to Toolbox. XpnaiuonoiriaTE to Toolbox yia va ekteAeoete 
toAAec; AEiTOupyiEc; Tr|c; auaKEuric; ano tov unoAoyiaTri aac;. 
MetoPeIte oto Pnpa 25. 
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Install the Macintosh software (OS 9). Note: Macintosh OS X 
users should go to step 24. 1) Connect the USB device cable (A/B) 
to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are running on 
the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD drive. 
4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Go to step 25. 



Installer Macintosh-softwaren (OS 9). Bemaerk! Brugere af 
Macintosh OS X skal ga videre til trin 24. 1) Tilslut enhedens USB- 
kabel (A/B) til Macintosh. 2) Luk alle de programmer, der korer pa 
computeren. 3) Indsast software-cd-rom'en i cd-rom-drevet. 
4) Dobbeltklik pa ikonet HP All-in-One Installer i cd-mappen. 



5) Folg instruktionerne pa skasrmen, og klik derefter pa Install. 

6) Genstart computeren, nar du bliver bedt om det. 7) Nar HP All-in- 
One Setup Assistant starter, skal du folge instruktionerne pa 
skasrmen. Ga videre til trin 25. 



Asenna Macintosh-ohjelmisto (OS 9). Huomautus: Jos kaytat 
Macintosh OS X -jarjestelmaa, siirry kohtaan 24. 1) Kytke USB- 
kaapeli (A/B) Macintosh-tietokoneeseen. 2) Sulje kaikki kaytossa 
olevat ohjelmat. 3) Pane ohjelmiston sisaltava CD-levy CD- 
asemaan. 4) Kaksoisosoita CD-kansion HP All-in-One Installer - 
symbolia. 



5) Toimi nayton ohjeiden mukaan ja valitse sitten Install. 

6) Kaynnista tietokone uudelleen niin pyydettaessa. 7) Kun HP All- 
in-One -laitteen asennusavustaja (Setup Assistant) kaynnistyy, 
toimi sen ohjeiden mukaan. Siirry kohtaan 25. 



Installer Macintosh-programvaren (OS 9). Merk: Macintosh OS X- 
brukere borga til trinn 24. 1) Koble USB-enhetskabelen (A/B) til 
Macintosh-maskinen. 2) Lukk alle programmene som kjorer pa 
datamaskinen. 3) Sett inn CD-ROMen med programvaren i CD- 
stasjonen. 4) I CD-mappen dobbeltklikker du pa ikonet HP All-in- 
One Installer. 



5) Folg instruksjonene pa skjermen, og klikk deretter pa Install. 

6) Start datamaskinen pa nytt nar du blir bedt om det. 7) Nar HP All- 
in-One Setup Assistant starter, folger du instruksjonene. Ga til trinn 
25. 



Installera Macintosh-programvaran (OS 9). Obs! Om du 
anvander Macintosh OS X laser du vidare i steg 24. 1) Anslut USB- 
enhetskabeln (A/B) till Macintosh-datorn. 2) Stang alia program 
som ar igang. 3) Satt i cd-skivan med programvara i cd-enheten. 
4) Dubbelklicka pa ikonen HP All-in-One Installer i cd-mappen. 



5) Folj instruktionerna pa skarmen och klicka pa Install. 6) Starta 
om datorn nar du ombeds gora det. 7) Folj instruktionerna nar HP 
All-in-One Setup Assistant startar. Las vidare i steg 25. 



EYKaTaoTaan tou AoyioM'kou Macintosh (OS 9). Zr)H£iuon,: Oi 
Xpr)OTE<; tou AeiroupyiKOu auoTrjuaTOC, Macintosh OS X 8a npensi 
va uetoPouv ara Pnua 24. 1) IuvSeote to koAwSio USB tiic, 
ouoKEurjc, (A/B) otov Macintosh. 2) KAeiote 6Aa to npoypappaTa 
ttou TpExouv otov unoAoyiaTii. 3) EioayayETE to 5iaKO CD-ROM 
AoyiouiKOu mr\ uovti5a CD. 4) Zto ipaKEAo CD, kcivte 5inA6 kAik oto 
eikoviSio HP All-in-One Installer. 



5) AKoAouGiioTE Ti^ oSriyiEi; £ni ir\q o96vr|? koi, air\ ouvexeici, kcivte 
kAik oto Install. 6) Otov aaq <Jrrrr|6£i, EnavEKKiviioTE tov 
unoAoyiaTri. 7) Otov EKKivr|9£i o por|96c; eyKaTaoTaarii; HP All-in- 
One Setup Assistant, OKoAouOrioTE T\q o5r\y'\£<;. MetoPeite oto Pqpa 
25. 
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Install Macintosh software (OS X). 1) Connect the USB device 
cable (A/B) to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are 
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the 
CD drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One 
Installer icon. 



Installer Macintosh-softwaren (OS X). 1 ) Tilslut USB-kablet (A/B) 
til Macintoshen. 2) Luk alle de programmer, der korer pa 
computeren. 3) Indsaet software-cd-rom'en i cd-rom-drevet. 
4) Dobbeltklik pa ikonet HP All-in-One Installer i cd-mappen. 



Asenna Macintosh-ohjelmisto (OS X). 1) Kytke USB-laitteen 
kaapeli (A/B) Macintosh-tietokoneeseen. 2) Sulje kaikki kaytossa 
olevat ohjelmat. 3) Pane ohjelmiston sisaltava CD-levy CD- 
asemaan. 4) Kaksoisosoita CD-kansion HP All-in-One Installer - 
symbolia. 



Installer Macintosh-programvare (OS X). 1) Koble USB- 
enhetskabelen (A/B) til Macintosh-maskinen. 2) Lukk alle 
programmene som kjarer pa datamaskinen. 3) Sett inn CD-ROMen 
med programvaren i CD-stasjonen. 4) I CD-mappen dobbeltklikker 
du pa ikonet HP All-in-One Installer. 



Installera Macintosh-programvara (OS X). 1) Anslut parallell- 
eller USB-enhetskabeln (A/B) till Macintosh-datorn. 2) Stang alia 
program som ar igang. 3) Satt in cd-skivan med programvara i cd- 
enheten. 4) Dubbelklicka pa ikonen HP All-in-One Installer i cd- 
mappen. 



EYKcnaoTaan, tou Aoyiouikou Macintosh (OS X). 1) IuvSeote to 
KdA(i)5io USB Trie. auoKEuiic, (A/B) otov Macintosh. 2) KAeiote 6Aa 
tci TTpOYpduuciTCi ttou TpExouv otov uttoAoyiotiY 3) EiaayaYETE TO 
5ioko CD-ROM AoyiauiKOu OTr| uova5a CD. 4) Ito cpdKEAo CD, 
kqvte 5ittA6 kAik oto EiKOviSio HP All-in-One Installer. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



5) Folg instruktionerne pa skasrmen, og klik derefter pa Install. 

6) Genstart computeren, nar du bliver bedt om det. 7) Nar HP All-in- 
One Setup Assistant starter, skal du folge instruktionerne pa 
skaarmen. 



5) Toimi nayton ohjeiden mukaan ja valitse sitten Install. 

6) Kaynnista tietokone uudelleen niin pyydettaessa. 7) Kun HP All- 
in-One -laitteen asennusavustaja (Setup Assistant) kaynnistyy, 
toimi sen ohjeiden mukaan. 



5) Folg instruksjonene pa skjermen, og klikk deretter pa Install. 

6) Start datamaskinen pa nytt nar du blir bedt om det. 7) Nar HP All- 
in-One Setup Assistant starter, folger du instruksjonene. 



5) Folj instruktionerna pa skarmen och klicka pa Install. 6) Starta 
om datorn nar du ombeds gora det. 7) Folj instruktionerna nar HP 
All-in-One Setup Assistant startar. 



5) AKoAouGqoTE o5r)Yie? erri th? oGoviii; koi, mr\ ouvexeio, kcivte 
kAik oto Install. 6) Otov aaq ^n T nO £ '. ETTQV£KKivr|OT£ tov 
unoAoyiOTri. 7) Otov £KKivr|6£i o BonSo^ EYKaraaTaon? HP All-in- 
One Setup Assistant, aKoAouGriare tic. o5r|Yi£C.- 
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Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see http://www. 
hp.com/support/lj3380 or the support flyer for more information. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et hvilket som 
heist program for at kontrollere, at programmet er installeret korrekt. 
Hvis installationen ikke lykkes, skal du installere softwaren igen. 
Hvis geninstallationen mislykkes, kan du logge pa http://www.hp. 
com/support/lj3380 eller laase supportoversigten for at fa flere 
oplysninger. 

Testaa ohjelmiston asennus. Varmista, etta ohjelmisto on 
asennettu oikein tulostamalla sivu jostakin ohjelmistosta. Jos 
asennus epaonnistui, asenna ohjelmisto uudelleen. Jos ohjelmiston 
asentaminen uudelleen epaonnistui, katso lisatietoja osoitteesta 
http://www.hp.com/support/lj3380 tai ohjelehtisesta. 



Test programvareinstallasjonen. Skriv ut en side fra et hvilket 
som heist program for a kontrollere at programvaren er installert pa 
riktig mate. Hvis installasjonen mislyktes, installerer du 
programvaren pa nytt. Hvis installasjonen mislykkes nok en gang, 
kan du ga til http://www.hp.com/support/lj3380 eller se stottearket 
hvis du vil ha mer informasjon. 

Testa programinstallationen. Kontrollera att programvaran ar 
riktigt installerad genom att skriva ut en sida med nagot av 
programmen. Om installationen inte lyckats ominstallerar du 
programvaran. Om du inte lyckas med ominstallationen och 
behover mer information laser du pa http://www.hp.com/support/ 
Ij3380 eller i supportbladet 

AoKiuri Tn.5 £Y K a T °OTaan? tou Aoyiouikou. Ektuttwote uia aeAi5a 
and to npoypappa yia va BEBaitoGEiTE oti to AoyiapiKO eivai awcrra 
EyKOTeaTripEvo. Edv r| EyKaTdoTaari ottetuxe, EYKaraaTrjaTE to 
AoyiapiKO kcu TraAi. Edv anoTuxEi koi r| 5£UT£pr) EyKaraoTaari, 
ctvQTpE^TE oth SiKTUdKrj TonoOsaia http://www.hp.com/support/ 
Ij3380 rj are cpuAAd5io unoaTripi^ri? Y ia TTEpiaaoTEpE^ TrAripocpopiEc;. 




Register the device. Register with HP to keep your device running 
smoothly and to receive free device updates and information that is 
relevant to you, including driver or software update notifications, 
device support alerts, and tips for using your HP device. 



Registrer enheden. Registrer din enhed hos HP, sa den ogsa 
fremover fungerer problemfrit, og sa du fremover modtager de 
gratis opdateringer til og oplysninger om enheden, som er relevante 
for dig, herunder oplysninger om opdateringer af drivere eller 
software og supportmeddelelser samt tip til brug af din HP-enhed. 



Rekisteroi laite. Kun rekisteroit HP-laitteen, varmistat sen 
toimivuuden ja saat maksuttomia laitepaivityksia seka hyodyllisia 
tietoja ja ilmoituksia esimerkiksi ohjainten ja ohjelmistojen 
paivityksista ja laitteen tukihalytyksista seka vihjeita HP-laitteen 
kayttamisesta. 



Registrer enheten. Registrer deg hos HP slik at enheten kan kjore 
uten problemer, og for a motta gratis enhetsoppdateringer og 
informasjon som gjelder deg, inkludert meldinger om driver- eller 
programvareoppdateringer, varsler om enhetsstotte og tips for 
hvordan du bruker HP-enheten. 



Registrera enheten. Registrera dig hos HP sa far du din enhet att 
fungera utan storningar, kostnadsfria programuppdateringar och 
information som beror dig, t.ex. meddelanden om drivrutins- eller 
programuppdateringar, varningar gallande enheten, och tips om hur 
du anvander enheten. 



EYYpafn, Tr|5 auoKEUii?. Eyypoiijte ir\ auaKEurj aai; oti-|v HP, yia 
va 5iaacpaAia£T£ Tr|v opaArj jr\q Aeitoupyio koi yia va AapBdvETE 
SwpEdv avaBaOpiaEii; ir\<; auoKEurji; koi oxetikei; TTAr|po(popi£c;, 
aupnEpiAauBavopEvwv EiSonoirjascov yia avaBaOpiaEii; twv 
npoypappdTCJV oSriyncnC Kai T0U AoyiapiKOu, Trpo£i5oTTOiriO£i^ 
o"x£tikec; ps Tqv unoaTrjpi^ri jr\q auoKEurji; koi aupBouAE^ oxetikci p£ 

Til XPn ar l OUOKEUtOV Trie HP- 
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You can register your device at http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are 
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at 
the registration website. 



Support information. For customer support, see the support flyer 
or see http://www.hp.com/support/lj3380 . 



Du kan registrere enheden pa http://www.hp.com/go/register. 
Hewlett-Packard og vores datterselskaber respekterer dine private 
oplysninger og beskytter dem. Se HP's fortrolighedserklaaring pa 
registreringswebstedet. 



Supportoplysninger: Du kan fa kundesupport ved at lasse 
supportoversigten eller logge pa http://www.hp.com/support/lj3380. 



Voit rekisteroida laitteesi osoitteessa http://www.hp.com/go/register. 
Hewlett-Packard ja sen tytaryhtiot kunnioittavat ja suojelevat 
yksityisyyttasi. Tutustu rekisterointisivulla olevaan HP:n 
tietosuojailmoitukseen. 



Tukitietoja Tietoja asiakastuesta on ohjelehtisessa ja osoitteessa 
http://www.hp.com/support/lj3380. 



Du kan registrere enheten pa http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard og datterselskapene respekterer og verner om din 
rett til personvern. Se HPs erkleering om personvern pa 
webomradet for registrering. 



Stotteinformasjon. Nar det gjelder kundestotte, se st0ttearket 
eller ga til http://www.hp.com/support/lj3380 . 



Du registrerar enheten pa http://www.hp.com/go/register. Hewlett- 
Packard och dess dotterbolag respekterar din integritet och ar 
angelagna att sla vakt om den. Mer information finns i HP:s riktlinjer 
for sekretess och integritet pa registreringswebbplatsen. 



Information om support Information om kundtjanst finns pa 
supportbladet och pa http://www.hp.com/support/lj3380. 



MTTOpeiTE va eyyPC"4JET£ Tr| auaKEurj aai; air\ 5iKTuaKrj TonoOsaia 
http://www.hp.com/go/register. H Hewlett-Packard koi oi Guyon-piKec; 
^r\q oePovtoi to npoawniKd aac, 5£5ou£va koi 5£au£uovTai yia Tqv 
TrpooTaaia touc;. Aiapdare ti-| 5rjAwar| ir\c, HP irepi TTpocrraaia^ 
TrpoawniKtov 5£5ou£vwv air|v SiKTuaKrj TOTTO0£aia £YYP a< Pn?- 



riAripo(popi£? UTroaTripi^nS- Ha uTTOcrnipiJ;r| nEAaTiov, avaipE^TE 
are (puAAd5io unoaTrjpi^riC H orr) 5iKTuaKr) tottoOeoiq http://www.hp. 
com/support/lj3380. 
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Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open 
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems. 



Tillykke! Enheden er nu klar til brug. Se Vasrktojskasse (kun 
Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 eller XP) for at abne 
den elektroniske brugervejledning og bruge vaarktojeme til at lose 
problemerne. 



Onnittelut! Voit nyt kayttaa laitetta. Ohjeita sahkoisen 
kayttooppaan kayttoonottamiseen ja tyokalujen kayttamiseen 
ongelmatilanteissa on Toolbox-ohjelmassa (vain Windows 98-, 
Windows Millennium Edition (Me)-, Windows 2000- ja Windows XP - 
jarjestelmissa). 



Gratulerer! Enheten er klar til bruk. Se verktoykassen (bare 
Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 eller XP) for a apne 
den elektroniske brukerhandboken og for a bruke verktoyene til a 
lose problemer. 



Grattis! Enheten ar klar att anvandas. I verktygsladan (endast 
Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 och XP) laser du om 
hur du oppnar den elektroniska anvandarhandboken och anvander 
verktygen till att losa problem. 



IUYX a Pn T nP la ! H ouaKEuri eivai ETOiur] yia XPn ar l- AvaTpe^TE oto 
Toolbox (povo oto Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 n 
XP) yia va avoids to r|A£KTpoviKO EyxsipiSio xpnar|? kcii va 
XPnoipoTTOiriaETC tq EpyaAeia avupETtoniari? TrpoBAripaTijjv. 
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(d^d n~tx) Toolbox mam 1 ? mo .mirw 1 } pin -pirann lignum 
mriD 1 ? --a (in^n XP ix Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000) 
.nvyn pnriD 1 ? d^32. nryn 1 ?! wnnanb Tnup^Nn -p-rmn nx 
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np^n rbyDrb m^nni rorn HP rmm ow~\^n ax .-vuonn dwi 
Vro -vwDrb □"om'ri y-pm crm-ry arm ^npm Tirann 

mrr^ myyi -riion 1 ? mx-inn .nmn ^>\u in pian 'pk/ ymy niynn 

.HP -puonn 



rmmniv nth 1 ? ,ntiiv n^Dn "on ODin .njDinn napnn np'in 
prim moinn n\ ion nyynnn m 1 ? napnnn .■■in-d mpnin 
miro 1 ? ^013 vtd n'jnp'j ma .rbwDi w~mn rupnnn dj on .w~mn nmn 
.n^nnn ■p'jy 1 ? in http://www.hp.com/support/lj3380 lunurun 
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( n nrnnrrmnmn 


' ' * ■ 

H-H 












http:// nriMn in ro'-nnn p'jyn Y"y .mmp 1 ? nzran 1 ? .nDTan nnm y-pn 

.www.hp.com/support/lj3380 



http://www.hp.com/go/ :unjr«n mmm -pu/ann nx ow-fr ~\n/3x 
inroiD nnaon nnn nvnm Hewlett-Packard man .register 
nx m Niyn 1 ? torn ourm in unurNn nnxn .rrty iin^ mirmm 

.nronDn m^nii/ "jy HP rnnan 
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~\n/x3 (6 .Install 'jy yn 1 ? pn -\nx^ Tpnn ^ytv nwnnn '■d 'jy 'jyD (5 
HP All-in-One Setup ~\wk3 (7 .twinn nivnnn tin ^yon ,p^> nmm 
.25 n^ 1 ? my .mioinn ■'D ^y 'pyo ,Vnnn (n:pnnn -iny) Assistant 




~\n/x3 (6 .Install 'jy yn 1 ? pn -inx 1 ?! Tpnn ^ytv niNnnn '■d 'jy 'jyD (5 
HP All-in-One Setup ~\wk3 (7 .tvinn atvnnn hn 'jysn ,p^ nmm 
.niNnmn ■■d 'jy "jyo .^nnn (n:pnnn -iny) Assistant 




Macintosh OS X ■'wnnwn :myn .Macintosh (OS 9) main mpnn 
-n 3\Lmrf> -punnn (A/B) USB ^33 j-in nnn (1 .24 3b\Lb mny^ owny 
hn own (3 .n^nm ni^ysn nviann ^3 nx nno (2 .Macintosh 
na 1 ^ yn 1 ? no^prin rvpTin (4 .D'Hicrtprin pis'? nwmn mo^pn 
.HP All-in-One Installer ^non 'jy h'jidd 




^ty (A/B) USB-n "jns n* nnn (1 .Macintosh (OS X) mom rupnn 
.niiinnn m^yon nvwnn ^3 nx -mo (2 .Macintosh-n Tiionn 
niu^pnn ivpTQ (4 .□■'niu^prin ■pin'? mamn mu^pn nx own (3 
.HP All-in-One Installer 'jnon "jy h'pidd nyn 1 ? yn 1 ? 
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tann riN -an atynn 1 ? -pirann nx -an 1 ? nniN nmn mrjinn (5:myn 
in ,r\mir\ ntynnn rwsrt -pnonnn (A/B) USB-n 'jna nN in ■''rapnn 

.nun 1 ? -riionn nN -an 



nnN -nay n:amn riN ypnn 1 ? inm "pii/ mNtv-in 1 ? pipr nnN :myn 
Windows NT 4.0 service pack 3, Windows iniNnn n'pyDnn nmmn 
mpnn) Install HP Laserjet Software ma (3 .Windows 2000 in XP 
.m:rnn xio riN -inn 'noDinn n:pnn ^wx'3. (4 .(HP Laserjet mmn 




-|mn irN cr^nn m» :myn .(d^dh tain) Toolbox- n unnpii/n 
■jy id inNi Start ^y yn^ niynna (1 .Macintosh n'jysnn nimynn 
hp Toolbox ^y -p inNi HP LaserJet all-in-one ^y yn 1 ? (2 .Programs 
m'jiyD yyn 1 ? ~\wdk a^on rriN myynNn .□■■'pDn mn nx mno 1 ? 

.25 muZ? -nny .aii/nnnn -PKnnn "pti/ mm 



mpnn 1 ? niNTinn ■■d "jy 'jysi (^m) Typical napnnn aio nx -inn (6 

.naainn 
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-an^ "iriinDi dk .20 i^w 1 ? my .nun 1 ? -moon t\k nun 1 ? -in:ii3n dk 
^32. wnnwrb ynraz dk .21 a^ 1 ? my .ntvnn 1 ? mrur TKonn dn 
tni opsn rrran 'jy niNnm n'pap 1 ? opon minn i"y ,-puonn mpsn 
'n^nnn' -p-nnn (nii/nn 1 ? nirrn) 21 n'jiv 1 ? in (nun 1 ? m^n) 20 n^ 1 ? my 

.nr 



© 




.23 n 1 ?^ my .Macintosh my nmnn rupnn 1 ? :myn .nii/nnt> in'n 
ruDinn no^pn nx xmr\ (2 .n^nm rrrtpyan rvroonn ^3 nx -mo (1 
"jy yn 1 ? ,n , omoi« n^nnn nr* mpnnn man dm .DTurtpnn piD 1 ? 
HPSetup. "mpnnn y^ip 1 ? *)is-n (n'jysn) Run 'jy yn 1 ? ,C?nnn) Start 

.niu^pnn "exe 




.■■Mnyy pTiynD "viiom wnrwun nnx dk .■VKonn mpnn nn^ii/n 
l"y .n^nyy ops nram -puonn wnnwn nn* on .in'jii'] mpnnn ti'ph/ 
.mpnnn nr^m opon mrro rrnm 'jy niNmn n'jnp 1 ? opan minn 
.nvyn ynnD^ may dj ^m opsn ]nm 




niNTinn r\x Nip ,t\vj^> -puonn nx -nn^ miim on .nii/i^ nxri 
HP LaserJet all- -PKom ^m -\rxw) HP 'jk/ noDinn ma/i niSTwnn 
.tan n'pfcy'p Tiny n 1 ?* niNTin nn'jiyn nnN 1 ? .(in-one 
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pN 'nipnn ^ma xmb yby ,]3.b I 1 np^n npnynn nrav nx :nay 
.T":n mm ADF-n nnron b3 yxwi nbyn ■■d'jd ODTinn nsiio mm 
Vy .nvyn inns'? nnn* mnyi n/pon niypn mon by irrn n'jnp'j 
.■PKonn mirtpn by wnnwnb "mopbttn ynra 



□■ononn ym bw n:rnn wm mynnNi pTiynn ^ n^nyy-npnn yiyn 
mrnn wna nny nr noDinii' nmunn nn nx -\yo (1 .(ADF) ■'umuiNn 

nosinn nnm ^biM nx oxnn (2 .n^yn ^3b3 ODTinn raiso ,ADF 
■'BbD DDiinn nawD mm mpnn yinw hti (3 .fin ^sb3 onw n^ 1 " 1 ! 

.pnyn/^nnn pn'jn by yn^i n'jyn 




p* mpnn NTin yby ,p5> *p np^on npnynn nrav on :nyy 
nrron bD yum mown pmon l n> by nun ■■d'ps ODTinn rtaun mm 
■p-ino 1 ? nnn* myyi nn^on mypn mon by y~tm nbipb .T"3n n^nia 
.-pisonn 'iio'ipn ^y n/nnn/n'? ^nop'jNn -p-nm yy .nvyn 



n* nns (1 .moii/n prion niyynxn p^nynn iii/ nmyy-npnn yiyn 
■'d'jd osnnn naiio mown pmon 'jy nmynn nn nx mn ,p-iion norm 
.pnyn/'jnnn pn'jn by yn 1 ? (2 .noann nx nnrn niADi nun 
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r\t? dk .(-plan mpm) rnpnn m 1 ? ruiann mp^nm noii/n rni^n 
nxr ruuy ,~t>vJ Dipnoi ddk/? ymn y-rnn nx nrai -|jtin nny mpnn 
,mpnn rvTra "inN 1 ? :myn .mpnn mta myDinn niNTinn •■d'? 'jyo 
.mtt/ 'jyDim rruniuiM rcoj -PKonn 




■jaDiv kti ,mpn.n m^n np^i: n 1 ? mi: ^ni "jyiD i^n -puonn on :nay 
on p inD .'pnii/nn ypii/'j - ■'iwn num -punn^ aim nmnn px 'jnii/nn 
.psi'jn'j .'pyDin p* irypii'n m'jiv nti .crypiv m 1 ? 1 ? innn 'jnii/nn 'pna 
m 1 ? mirpn r\x pnn 1 ? no -pp^ , ^ni2/n yptv 1 ? mvis 1 -PBonn tin "inn 

. trypan 




unon/ Mil .nooinn jnonn rm ~ion ^m 1 ? p^ DDiinn <r-rn dk :nyy 
3mu no:i monnn r\K w~mn ipnn ,(10 ibw noin pN oiu^n 

.^m riN coin 1 ? 



< in > cpwn'jn ^y yn 1 ? (2 .enter/ip-idd "jy yn 1 ? (1 .nnsn mi noDin 

^y yn 1 ? (3 .enter/ip-idd 'jy yn 1 ? pn nn^^i .Reports pin nm 1 ? 
/u^Dn 'jy yn 1 ? pn ~\r\K^ .Config report pin nm 1 ? < in > cpwn^n 

.ENTER 
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ypw -vb\Li n'jvDnn i^n^ "jy nyn 1 ?! -PKonn nx 'jysn .-pKonn n!?yon irtyn y^nn -pi -my opon oini;/ nti) ^Nnii/n ni'jn t\k had (4 

.-riionn 2.X1 bnwnn .yiD^on ypiv^ uinn nx ~an (6 .noDinn n^onn n^i nx -mo (5 .(ni^n 

■jy ^cm yTn rtop^ .-riion'j cpiynn opon uim pi ~|n anraun :rnyn 

.opon I'lma yy ,cropD nrrbw 
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ma bnann vpn/b bnn/nr\ nx inn (1 .^nij/nn ^10 tiiti 
YDt>n mi 'pii/ ypt!/ 1 ? -an ^nivnn "7k/ ^ivn nypn nN (2 .-pirann 
.TKon^ Tnunn 'mwnn 'jnDn pn -|n wnnwn :mvn .p-iNin (AC) 



noDin irnonm mrrw by na^nn r\rx Hewlett-Packard man :rnyn 
y\von .\y-mn voir ix tvmn lN^m ox ,murrn in ox pn .nmsinn yrxw 
■jy ysiiin 1 ? n'jiD 1 nrN x^r\ ,rrann t 'jy □'■"iura otk nbx o^~\xmw 

.□niD^ 'jy in oman 




riN "had (4 .ni'jn nx nuoi ■^Nnii/n m^a nnsn -pi 'jnsn 'jnivn (3 nanno TKom tvnnii'n nnx ox :myn .Tiion^ noDin t>nD Turn 

.noDinn monn nil rraonn n^i nno (1 .13 n^ 1 ? my .^n^y p^nyna in n^nyy opa 

nx w ■■'rapnn taDn nx -an (2 . l '?Nnii'n m'jn dm pn -in* 1 ?! noDinn 

.nra:n nx-'irt (A/B) USB-n 'pud 
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■'d'jd noD-rnn nmn ^im nx p'jnn (4 .^ivinn rnrnn am nx "ion (3 
.ym ■'d'jd oonxn nooinn ■nnin -|nm jin -\\\Lin (5 .ym 



o 




-•atv nx -iik" (1 .(ADF) ■'omoiNn cPDnonn yrn rnrnn ij/jd mpnn 
r\H p'pnn (2 .ADF noam □^■nnn ^i!/ nirnn nun "jiv cprrn 
.nu/^pn mipn 1 ? oidi Hint/ ly cpsr-inn ~pn^ wmr\ 




p'jnn (1 .iiymn mrnn mn noomn nmn mm mxn 'iw n:pnn 
uno 'jd ion (2 .nipn □■'ipnin arm ly mm nun^i nn^D wwmn nx 
.□n 1 ? nsinm cpiiunn -pra Numii' nnn 




ly -pnn nx inn o^mnn nam twnn noD-rnn nmn fin nan (6 
noDinn ■'-minn ^id^ :myn .noD-rnn nmn ay poi'pn^ tiij/tpu/ 
iwn ^yn ^lyinn nirnn wm t\k ipnn (7 .uum nnw □■'mrnn/ ^d 1 ? 

>nn mrnn 
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mpnn m 1 ? .inn 1 ? "jy nami nrNi ro^ro mn/ra rpnnnii/ kti :myn 
jD^miKB^N □■'jyn 1 ? (2 ;opDn nnpn (1 :nwnn nnpnn hn Von 
.np^-io nnpn (5 ;npnyn nnpn (4 jiiivm imon mipn (3 



rinnan/ rvnu/in nx (1 .(nipmn did dn) mpnn m 1 ? rv3nn mpnn 
ivnnn rvnnn t\k yn 1 ? (2 .Tirann byw ynnn oy ik/'" .rrannn rrnnn 
"irtyn p^nn ■■d'jd n'pyn □"-pn hn ^nn -|iiyn yin 1 ?^ iiynm "VKonn 

.rwp 311 nnipn 1 ? r\om NTuy -ry ,rrann 'jk/ 
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■jm (8 ;opDn y~\m (7 ;(ADF) ^uniuiNn r_r:inonn ym mm wn (6 'n'jnnn' ynn (3 ^nivn (2 ;noDin n^onn (1 .nn«n riVon 

cnu on) mpnn m 1 ? rpnn (10 ;HP LaserJet 3380 all-in-one (9 ;opsn Tnnn jini -mann mam nx cpyonn DTiirtpri (4 im-'nri p'jyi 

.cp'j'jin n 1 ? (A/B) USB-n -pijnn ^nm ^npnn l ?33n :myn .(mpmn mm u/am rrav>j 250- 1 ? D^mn mm wm (5 iK/nriK/n 1 ? Tnupiwn 

jnnrtna 10-^ <ytym 



e 




^cm vtd nay .-rijonn •nurtpn ^y tvnnii'n'j ^rnop^N ynn (3 
■?y minin my .(crtD ixin) Toolbox rram 1 ? mry (4 ;npyn innoi 

.mDinn myynMn -piionn n'jysn 



.'n'jnnn' y~\m (1 :r_TN:in □■ononn crD-nun -vworf) .ity mm 
niN-nn 1 ? ,ops y-nn (2 ;miynn mum rp:nvN-in mpnnn ^y mx-iin 1 ? 

;in^yDrn opsn nmynn rmm 'py 
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IE 



53 cm (21 inches) 




wnw 1W3 -piionn nx yxrb yx .mpmn mmy nzrno t>y mopn 
.rrorr mni 'pi;/ 80% "Ty 10%-i ovo'pii m'pyn 32.5 ly 15 on o^imnn 



to 'py ,nuTi -niiNn nm TKonn nx nyn .mnvn nimo msn 
yun 1 ? l_ ra o^^nn n^io p^Don nnm Trnn 1 ? iopn .nun zpy nuivn 
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